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UHM He YNAETCA BHECTU TM H3MCHEHHA B HaNeua- 
TAHHBIC IIOCOÓUA. 
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Owing to the rapid development of electronics in 
the world, the circuits of our instruments are 
altered and components of new types or improved 
design are employed. 

Sometimes, due to printing terms or the reguire- 
ment of speedy shipping, it is impossible to include 
a description of such alterations in the appropriate 
printed manual. 

Therefore, if necessary, such alterations are given 
in a loose leaf. 


m m EO 


—— 


BM 344 74 


RC GENERÁTOR 


RC generátor lze použít pro měření citlivosti, zkres- 
lení, kmitočtových charakteristik apod. 


Výrobce: 
3aBOJ-H3TOTOBUTEJIP: 
Makers: 


TESLA Brno, n. p., 61245 Brno, Purkyňova 99, ČSSR 


Výrobní číslo 


3aBOJCKOŮ HOMED: 


Production No.: 


RE PEBEPATOT 


RC- TCHEpAaTOD BOCIIOJIBBYETCA IJIA H3MEpPCHHA HYB- 
CTBHTCJIDHOCTU, HCKOKCHNŮ, HACTOTHBIX XAPAKTEDHC- 
THK M ND. 


RC OSCAR 


The RC generator can be applied for measurements 
of sensitivity, distortion, freguency characteristics 
etc. 


Pohled na přední panel 


signální žárovka 

vypínač sítě 

přepínač rozsahů kmitočtu 

jemné nastavení kmitočtu 

jemná regulace výstupního napětí 
výstupní zdířky 

dělič výstupního napětí 

měřidlo výstupního napětí 


Buy nepenvet nanenu 


Obr. 1 Puc. 1 Fig. 1 


CHTHA 


1ajl JIAMIIOUKA 

BbIKJIHOUATEJIB CETH 

IICPDeKJHOHATEJIb AMalna30HOB UACTOTVLI 

TOUHA CTAHOBKA HACTOTbI 

TOUHAA peryJIMpoBKA BBIXOUHOTO HAnD4KCHHA 
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View of Face Panel 


pilot lamp 

mains switch 

freguency range selector 
fine freguency setting 

fine output voltage control 
output sockets 

output voltage divider 
output meter 


Pohled na zadní panel 


a — volič napětí 

b — síťová přívodka 

© — pojistky 

d — potenciometr „Vazba“ 
R47 — odbručovač 


1. ROZSAH POUŽITÍ PŘÍSTROJE 


RC generátor BM 344 má rozsáhlé možnosti použití 
v měřicí technice při zjišťování citlivosti, zkreslení, 
kmitočtových charakteristik různých | přístrojů 
v rozsahu od 20 Hz do 1,4 MHz, ve spojení s volt- 
metrem BM 384, oscilografem BM370 a měřičem 
zkreslení BM 224. RC generátoru lze rovněž použít 


Bux 3a1neň nanejmu 


R47 c d 


Obr. 2 Puc. 2 Fig. 2 


A — NEpeKJnouaTejb HANpPsDKOHHŮ 
ceTeBOň 1TENCEJIb 


LO = js 
| 


—  npenoxpaHuTexu 
d — norenunomerp »CBaap« 
R47 — nomexononaBHTEJI 


1. IPHMEHEHHE IIPHBOPA 


RC - reneparop BM 344 umeeT 1HpoKue BO3MO%X- 
HOCTU  MCIIOJIP3OBAHUA B H3MCPHTEJIPHOŮ TEXHUKE 
IDM ONPenejeHHU HYBCTBATEJIBHOCTU, HCKAKCHUŮ, 
UACTOTHBIX  XAPAKTOPHCTHK © Pa3JIHUHRIX IPpUGopoB 
B npenenax or 20 1 zo 1,4 M1 coBmecrHo C BOJIBT- 
merpom BM 384, ocnujmnorpabom BM 370 u uame- 
purejem uckaxkeHuů BM 224. RC - reHeparTop Mo- 


View of Rear Panel 


a — mains voltage selector 

b — mains receptacle 

c — fuses 

d — “COUPLING“ potentiometer 
R47 — hum suppressor 


1. SCOPE OF INSTRUMENT APPLICATION 


The BM 344 RC oscillator finds exceptionally wide 
applications in the technigue of electrical mea- 
surements. It can be used, in connection with the 
BM 384 voltmeter, the BM 370 oscilloscope and the 
BM 224 distortion factor meter, for determining the 
sensitivity, distortion and freguency response of 
various instruments within the freguency range 


jako zdroje střídavého napětí o proměnném kmitoč- 
tu pro napájení různých zařízení. 


Výhodou přístroje je malé zkreslení, kmitočtová 
stabilita, velké a stálé výstupní napětí v celém kmi- 
točtovém rozsahu, kontrola výstupního napětí ve- 
stavěným voltmetrem, plynulá a stupňovitá regula- 
ce výstupního napětí a malý výstupní odpor. 


2. SESTAVA ÚPLNÉ DODÁVKY 


RC generátor BM 344 

Síťová šňůra 

Sáček s náhradními pojistkami 
Návod k obsluze 

Záruční list 

Balicí list 


3. TECHNICKÉ ÚDAJE 


Kmitočtový rozsah: 20 Hz- 1,4 MHz v pěti pře- 


krývajících se rozsazích 


Rozsahy ba 201920002F7 
II 200 -2000 Hz 

1II 2 06 02 AZ, 

IV 20 22000 "KHZ 

V 0,2 - 1,4 MHz 


Přesnost kmitočtu: po půlhodině od zapnutí na 
prvním až čtvrtém rozsahu 
52% -41 Hz 


Zkreslení: od 20 Hz do 200 kHz = 0,5% 


Výstupní napětí: plynule nastavitelné poten- 
ciometrem od 0 do 10 V. (Po- 
tenciometrem kladné vazby 
lze v případě potřeby nasta- 


ACT ÓBITP TAKMKC HCIIOJILBOBAH B KAHCCTBE HCTOAHU- 
Ka IICPeMCHHOTO HANDPDAKCHHA NEPEMOHHOŇ UACTOTKI 
AIA MATAHHA PA3JIHUHBIX YCTPOÚCTB. 


AHocTouHcTBOM npuGopa ABJIAIOTCA MAJIBIC HCKWKC- 
HHA, CTAÓHJIBHOCT- HUACTOTBI, GOJIBINAA BEJIMUUHA H 
INOCTOAHCTBO BBIXOJIHOTO HANP9$KCHUA B HCJIOM IMA- 
NA30HE 4ACTOT, KOHTDPOJIB BBIXOJHODO HANPWDKCHUA 
C IIOMONIBIO BMOHTHPOBAHHOTO BOJITMETDA, NJIABHAA 
M CKAHKO00pa3HaA PEDYJIHPOBKA BRIXOJHOTO HANpA- 
JKEHHA H MAJIO© BRIXOJIHOE CONPOTABJICHHE. 


2. KOMIIJIEKTHOCTB IINOCTABKH 


R.C - reHeparop BM 344 

CereBoň mmyp 

[laKeTuK C 8anaCHRIMM NPeToXpanHTOJNAMU 
MnerpykKuua 

VapanTnýHoe CBuHTeTejpCTBO 
YnaKoOBOUuHprů JIMCT 


3. TEXHUUECKHE JAHHBIE 


20 u- 1,4 MĚ B naru ne- 
POKPRIBAONUXCA | NOHAHANA- 


JAmana30n uacTor: 


30HaX 
Nonamana3oHrr: 12072 200Fč 
TT 2200922000TE 
III ZA 90370 uza Bíhu 
IV 200.-4200. "kim 
V 0,2- 1,4MIu 


TouHocTp ycTAHoBKU 


UACTOTEI: uepe3 NoJIHala NOCJIE BKIINOUC- 
HHA Ha NCPBOM NO 4CTBEPTBIM 
aasoHax 42% +1T 
nonm1mana3oHax 52% I n 
Hckaxenux: or 20 Tu z0 200 KDu <s0,5% 
Brrxonnoe 


HATIPSDKEHHC: YCTAHABJIMBACTCA NJIABHO 
C IIOMOMIBIO INOTCHUMOMETpA 


B npenejax oT 0 10 10 B. 


from 20 Hz to 1.4 MHz. The RC oscillator can also 
serve as a source of alternating voltage of widely 
variable freguency for supplying various eguip- 
ments. 

Outstanding features of the instrument are: low 
distortion, freguency stability, high and constant 
output voltage within the whole freguency range, 
a built-in voltmeter for output voltage indication, 
continuous and step control of the output voltage 
and low output impedance. 


2. CONTENTS OF COMPLETE CONSIGNMENT 


RC generator BM 344 
Mains cord 

Bag with spare fuses 
Instructions for Use 
Guarantee certificate 
Packing card 


3. SPECIFICATION 


Freguency coverage: 20 Hz - 1.4 MHz in five over- 
lapping ranges 


Ranges: 12002200 FZ 
II 200 -2000 Hz 
Pp 208 KkEZ 
W920" 2200.""kHz 
W002- 1.4 MHz 


Accuracy of 
Ireguency setting: = 
second, third and fourth 
ranges after 30-minute ope- 
ration 

< 0.5% at freguencies from 
20 Hz to 200 kHz 
continuously adjustable from 
zero to 10 volts with a po- 
tentiometer (if reguired, the 
output voltage can be in- 


+2% -H1 Hz within the first, 


Distortion: 


Output voltage: 


vit asi 15 V se změnou zkres- 
lení a kmitočtu na pátém 
rozsahu.) 


Stupňovité ovládání výstupního napětí děličem: 


10 3 1 | 03 0,1. | 0,03 | 0,01 | 0,003 
4220100: 0 ET —20 | —30| —40| —50 | dB 


Výstupní impedance 
"600 | 200 | 200| 20 20 | 20 


*) Na rozsahu 10 V je napětí odebíráno z katodo- 
vého sledovače. 


Přesnost výstupního 


děliče: +2% 
Přesnost výstupního 
voltmetru: +3% 
Kmitočtová 

charakteristika: 


v celém rozsahu -+1 dB 


Pracovní podmínky: 


Teplotní rozsah: -+10"C až +40?C 


Relativní vlhkost: 40% => 80% 


Tlak vzduchu: 86 000 N/m* až 106 000 N/m? 


Napájení: střídavá síť 220/120 V 
+10%, 50 Hz 
Příkon: asi 75 VA 
Jištění: síťová pojistka 0,5 A 
pro 220 V 
síťová pojistka 1 A 
pro 120 V 


anodová pojistka 0,16 A 


(Č NOMONIBIO NOTOEHUHOMET- 
pa NOJIOXKUTEJILHOŮ CBA3H 
IPA HEOÓXOJTUMOCTU MO>KHO 
YCTAHOBUTP © BEJIHUUHY Ha- 
npsoxeHHA oKOJO 15 B npu 
H3MCEHCEHUM HCKAMKCHHŮ MH 
HUACTOTRI B IATOM NOHNHANA- 
30He. ) 


YcTaHoBKA BRIXOJHOTO HallpAKEHHA CKAUKAMHM C IIO- 
ITOIUBIO HEJIHTEJIA: 


10 3 1 | 053 010,03 | 0,01| 0,003| B 
+20 | +10 


0 |—10|—20|—30|—40| —50 | aB 
BrixonHoe CONDOTHBJICHHE: 
*) | 600 | 200 | 2001 20 | 20 | 20 | 20 Om 


*) npu mkaje Ha 10 B HanpsoxKeHue CHHMAeTCA 
C KATOJIHOVO IIOBTOPHTEJIA. 


TouHocTe BBIXOJHOTO 


NOJIMTEJA: +2% 

TouHocT6 BpIxonHoro 

BOJIBTMETpa: +3% 

HepaBHOMepHocTb 

HACTOTHOŮ 

XapaKTEpUCTUKK: B Hejom umanasone 51 14b 


YcnoBua paGorpI 


JInana30u 

remrneparyp: + 10 ?C = +40 C 

OTHocuTejpHa4 

BJIA>KHOCT: 40% —- 80% 

NaBnenne Boanyxa: © 86000 H/m2 - 106 000 H/m? 

Iuranue: nepemeHHaa ceT+ 220/120 B 
+10%, 50 Tu 

NorpeGuaemaa 

MOINJHOCTb: npuGur. 75 BA 

Xpanenue: CETEBOŮ NPpe0XpaHHTEJIb 


0,5 A nzaa 220 B 
ceTeBoů rpenoxpanuTeje | A 
e mx 120 B 


AHOUHBIM ITpenoxpaHHTEJIB 
0,16 A 


creased up to 15 volts with 
the feedback potentiometer, 
changing simultaneously the 
distortion © and  freguency 
within the fifth range) 


Step control of the output voltage with the divider: 


0,3 | 0,1 | 0,03 | 0,01 | 0,003 V 


+20 | +10 0. |—10|—20| —30|—40| —50 dB 


Output impedance 
l | 600 200 | 200 20 20 20 20 O 


*) Within the range “10 volts“ the voltage is taken 
from the cathode follower. 


Accuracy of the 


output divider: +2% 

Accuracy of the 

output meter: +3% 

Freguency 

characteristic: -H1 dB within the whole fre- 


guency range 


Operational conditions: 


Temperature range: © +10"C to +40*C 


Relative humidity: 40% to 80% 


Air pressure: 86 000 N/m* to 106 000 N/m? 


Powering: AC mains 220/120 V :£10%, 
50 Hz 

Consumption: approx. 75 VA 

Protection: mains fuse 0.5 A for 220 V 


mains fuse 1 A for 120 V 


anode fuse 0.16 A 


a 


Vnější 


elektrické pole: zanedbatelné 

Vnější 

magnetické pole: zanedbatelné 

Osazení: elektronky 4 ks 
germaniové diody 2 ks 

Rozměry přístroje: šířka 330 mm 


výška 270 mm 
hloubka 240 mm 
váha 10 kg 


4. PRINCIP ČINNOSTI PŘÍSTROJE 


Oscilátor tvoří elektronka E1 a E2. El jako zesilo- 
vač, E2 jako katodový sledovač; z její katody se 
vede dvojí vazba: kladná, kmitočtově nezávislá se 
stabilizací oscilačního napětí pomocí žárovek. Zá- 
perná, kmitočtově závislá vlivem RC filtru tvaru pře- 
mostěného T, přes který se přivádí napětí na mříž- 
ku první elektronky. Nastavení prvků R a C ve filt- 
ru určuje kmitočet, pro který je záporná zpětná 
vazba nejmenší a na níž tedy kmitá oscilátor. Kmi- 
točtové rozsahy jsou určeny přepínáním odporů 
ve filtru a plynulá změna kmitočtu se provádí dvoj- 
násobným otočným kondenzátorem. 


Oscilátor je oddělen od výstupu katodovým sledo- 
vačem (E3), který současně umožňuje plynulou re- 
gulaci výstupního napětí pomocí potenciometru F 
cd 0 do 10 V. Regulace výstupního napětí ve skocích 
se provádí po 10 dB od 10V do 0,003 V. Vestavěným 
výstupním voltmetrem zapojeným před stupňovitý 
dělič se kontroluje výstupní napětí. Měřidlo má 


Bunemuee 
OJICKTPHHECKO? IIOJIE: 
BHemHee 
MaTHHTHOC NOJIC: 
PaGounů KOMNJICKT: 


NpeHeGpeokKuMo Maji 


IIpeHeGPexkHMO MaJIo 
JI. IAMIIBI 4 11T. 
TepMaHWCBRIE IHOJBI 2 LIT. 
Pasmepnr npuGopa: mHupuHna 330 mm 
BpICOTA 270 mm 
rmyGuHa 240 Mm 
Bec 10 kr 


4. IPUHUMO JEMCTBHA IIPABOPA 


Veneparop coGpaH Ha aJeKTPOHHBIX jamnax El u 
E2. Jlamna El aBuserca ycunurenem, E2 - karom- 
HPIM IIOBTOPDHTEJICM. Č ee KaTOla HNYT JBC CBA3H. 
OnHa NomoKUTEIPHAA, HE3ABUCAMAA OT ACTOTPI, 
CO CTAÓHJIHSAUHEŇ MCPEMEHHOTO HANP$DKEHHA C IO- 
MolbIo JIamnoueK. BrTOopaA — 4aCTOTHO-2aBHCUMAA, 
Gxaronapa T-oGpasaHomy RC-$uaerpy c COINPOTU- 
BJICHHCM, INAPAJIJICJIDHBIM CMKOCTAM, UEpe3 KOTOPBLŮ 
NONACTCH HANDAMKCHHE HA YNPABIAIOMYIO CETKY ICp- 
BO JIaMIIbI. CooTHonreHne o1emMeHToB R m C ur- 
pa ONpenejaeT UaCTOTY, NPH KOTOpOŇ OTPHNATEJIB- 
Ha CBA3b ABJIAETCA MHHHMAJIBHOM M HA KOTOPOŮ, 
TaKHM OGpa30m, Bo3Gyxkmaerca reHeparop. UacrTor- 
HRIC IMAIA3OHRI ONPEJEJIAIOTCA MEPeKJHOUCHHEM CO- 
IPOTHBJICHHŮ $HJIBTPA; MIABHOC H3MCHEHHE 4ACTO- 
TBL OCYNECTBJIAETCA C INOMOLNIBIO JIBOŇHOTO KOHNEH- 
caTopa nepemenHnoň emMkKocrTu. [eHeparop ornejmeH or 
BBIXOJlA KATOIHRIM NoBTOpuTejeM (E3), Gjaronapa 
KOTODOMY MO%KHO OCYMECTBJIATP MNIABHYIO PeryJIH- 
poBKY BBIXOIHOTrO HanpsoKeHAA OT 0 jo 10 B c no- 
Morbio noTeHunomerpa F. CkaukooGpaaHaa pery- 
JIHPOBKA BBIXOJIHODO HANDPAKCHUA OCYNECCTBIAETCA 
cKauKamu no 10 1B c 10 B zo 0,003 B. Brrxozuoe 
HAIIP5DKEHHC KOHTPOJIHPYCTCA C NIOMOIIBIO BMOHTU- 
POBAHHOrO BBIXOJIHOTO BOJIBTMETpA, BKJIIOHEHHOTO IE- 
pem HejuTENEM  HanpsoxxeHHA CKauKamMu. [kala 
upuGopa rpanyupoBana Ha 10 B m 3 B, umeer rak- 


External electric 


field: negligibly weak 
External magnetic 

field: negligibly weak 
Complement: tubes 4 pcs. 


germanium diodes 2 pcs. 
Dimensions of the 
instrument: width: 330 mm 
height: 270 mm 
depth: 240 mm 
weight: 10 kg 


4. PRINCIPLE OF INSTRUMENT OPERATION 


The tubes E1 and E2 constitute the oscillator; the 
tube E1 operates as an amplifier, and E2 as a cat- 
hode follower. From the cathode of this tube two 
feedbacks are derived. The positive feedback does 
not depend on the freguency and stabilizes the 
oscillator voltage with the aid of incandescent 
lamps. The negative feedback is dependent on the 
freguency owing to the application of an RC filter 
in the form of a bypassed T-network, through 
which tbe feedback voltage is applied to the grid 
of the first tube. The freguency, for which the ne- 
gative feedback is the lowest, is determined by the 
setting of the R and C values of the filter and it is 
this freguency at which the oscillator operates. 
Various freguency ranges are selected by switching 
over the resistance, forming the filter, whilst con- 
tinuous freguency change is attained by means of 
a twin variable capacitor. The cathode follower 
(E3) separates the oscillator from the output, this 
stage simultaneously enabling continuous control 
of the output voltage from 0 to 10 volts by means 
of the potentiometer F. The coarse control of the 
output voltage is effected in 10-dB steps from 
10 volts to 0.003 volt. The built-in output meter, 
connected in front of the step divider, serves for 
checking the output voltage. The meter has one 
scale ranged 10 and 3 volts and one calibrated in 


stupnici pro 10 V, 3 V a stupnici v dB pro snadněj- 
ší zjišťování kmitočtových charakteristik. 


5. PŘÍPRAVA PŘÍSTROJE K PROVOZU 


Před připojením přístroje na síť se přesvědčíme, 
zda je přístroj přepojen na správné síťové napětí. 
Přepojení se provádí kotoučkem voliče napětí na 
zadní stěně přístroje. Vyšroubujeme šroub uprostřed 
voliče napětí, kotouč voliče vytáhneme a natočí- 
me tak, aby číslo udávající správné síťové napětí 
bylo pod trojúhelníkovou značkou. Šroub potom 
opět zašroubujeme. 


Z výrobního závodu je přístroj přepojen na síťové 
napětí 220 V. Při změně síťového napětí je třeba 


Funkční zapojení  [IpunuunuanbHaa cxema 


xe mkajy B ub Úa Gojee yno6noro onpenenenua 
HACTOTHHIX XaApDaKTCDHCTHK. 


5. NOJTVOTOBKA TIPHBOPA 
K 3KCIOJTY ATATHUM 


Ilepex nouKmmogeHnem npuGopa K ceru yGenumca, 
uTo NpuGop NepeKjmoueH Ha NPABHJIPHOE HANPAKE- 
Hue ceru. [lepekJnoueHune ocymecTBJIAETCA C NOMO- 
IObIO AHCKA NEPEKJHOYATOJIA HANPAKEHUŇ, paCMOJIO- 
XKCHHODO Ha 3a1Heňů CTeHe NpuGopa. OTBUHTUM BUHT, 
HAXOHAMHŮCA B IHEHTPE IICPEKJMOUATEJIA HANPAKE- 
HUŮ, NOJHUMEM JHCK IMEPEKJOUATOJIA H MNOBEPHEM 
ero TAKHM 06pa30M, UTOGbI UHCJIO, NOKA3PIBAIONIEC 
IIPaBHJIBHOC HANPADKOHHC CETH, HAXOHHJIOCK OJ, TPE- 
YTOJIBHOUŮ METKOŮ. 

BuHT NOTOM CHOBA 3ABUHTHM. 

Ha 3aBona-u3roToBUTEJIA NPHGOp NepeKjmnodeH HA 
Hanpsokenne ceru 220 B. IIpu uameHenuu HanpA- 
JKCHHA CETH HEOÓXONHMO TAKMKC IIPOBEPATb IIPeo- 


Functional diagram 


decibels. The latter can be used conveniently when 
freguency response curves are being plotted. 


5. PREPARATION OF INSTRUMENT FOR 
OPERATION 


Prior to connecting the instrument to the mains, 
it is necessary to make sure that it is set to the 
available mains voltage. The mains voltage setting 
can be changed by means of the voltage selector 
disc on the rear side of the instrument. The screw 
in the centre of the voltage selector is removed, 
the selector disc is partially withdrawn and rotat- 
ed until the number denoting the correct mains 
voltage appears below the black triangle. Then the 
screw is replaced and tightened. 


By the makers the instrument is switched to 220 V 
mains voltage. When the mains voltage is changed 


220 V je předepsána pojistka 0,5 A, pro napětí 
120 V je správná hodnota pojistky 1 A. 
Přístroj zapneme vypínačem B a necháme asi 
30 minut v chodu, aby se ustálila teplota. Chod sí- 
ťové části přístroje indikuje žárovka A. 


Přístroj je konstruován v bezpečnostní třídě I po- 
dle ČSN 35 6501 — revidované vydání. (Kovové čás- 
ti přístupné dotyku jsou určeny k připojení na 
ochranný vodič a izolace částí pod síťovým napě- 
tím vyhovuje uvedené normě.) 


6. NÁVOD K OBSLUZE A POUŽÍVÁNÍ PŘÍSTROJE 
6.1. Obsluha 


Při provozu není nutno přístroj uzemňovat, neboť 
jeho kryt je zapojen přívodní síťovou šňůrou na 
ochranný vodič. Celý kmitočtový rozsah je rozdě- 
len do pěti dílčích rozsahů: pro rozsahy I až IV, 
tj. od 20 Hz do 200 kHz, platí společná stupnice 
(vnější). Pro rozsah V (0,2 MHz až 1,4 MHz) je sa- 
mostatná stupnice (vnitřní). Žádaný kmitočtový 
rozsah nastavíme přepínačem C. Kmitočet generá- 
toru nastavíme knoflíkem D. Výstupní zdířky G 
(obr. 1) jsou rozmístěny podle obrázku (obr. 4). 


Zdířka 1 je spojena s kostrou. Mezi zdířkou 1 a 2 
je výstup přímo z výstupního děliče. Mezi zdířkou 
1 a 3 je výstup přes kapacitu 0,1 4F pro připojení 
napětí z generátoru do místa se stejnosměrným na- 
pětím nebo předpětím o max. hodnotě do 400 V. 
Výstupní napětí lze plynule měnit potenciometrem 
F a skokem po 10 dB přepínačem H. Kontrola na- 
staveného výstupního napětí se provádí vestavě- 
ným voitmetrem I, jenž má dvě stupnice pro 10 V 
a 3 V a stupnici v dB. Přepínání výstupního napětí 
po 10 dB a decibelová stupnice na měřidle umož- 
ňují snímání kmitočtových charakteristik různých 
čtyřpólů bez přepočítávání, odečítáme-li potřebné 


xpanurejm. Ja Hanpoxenua 220 B npennasnaueH 
npenoxpanurej Ha 0,5 A, za Hanpoxenua 120 B 
— npaBuJBHOe 3HaueHue npenoxpanurTejma 1 A. 

IIpuGop BkanouaeTca BprKJMOGaTejeM B W OCTABJIACM 
ero paGoTATP BXOJOCTYIO NPUMEpHO Ha 30 MUHYT, 
UTOÓBI YCTAHOBHJIACH TemMNneparypa. O paGore cere- 
BOŮ WacTu NpuGopa CHrHAIM3UPYCT JIAMNOUKA A. 


IlpuGop konHcrpyupoBaHn no l-my Kaaccy Ge3ornacHoc- 
Tm B cooTBeTCTBUM C MOK (nocTynHrIE MeTAJIJIMHeC- 
KHE UACTH MNOJKJIOUAIOTCA K HYJICBOMY IIPOBOJY U 
UBOJIANHA UACTCŮ, HAXOHAIIMXCA MOM CETCBRIM Ha- 
psoKeHuem, orBeuaer TpeGoBanuam MAK). 


6. AHCTPYKUMA ITO OBCIIY/KUBAHWIO HU 
NNPUMEHEHHTIO IIPHBOPA 


6.1. OGcnyxuBanne 


IIpu oKCIJYATAUMM HET HCOOXOJAMOCTH B 348CMJIC- 
HuM IpuGopa, TAK KAK CDO KOXKYX C IIOMOIPIO IIDH- 
BOJIHODO CETEBOTO INHypa NMONKJIHOUCH K 3aA11HTHOMY 
npoBonnuky. Beco ÚHana30H 4acTOT pa36UT Ha NAT 
nonmmanasonoB. Au nonumanasonoB I — IV, T. e. 
or 20 Tu zo 200 ku caemyerT noJb30BaTpCA oGrmeň 
mkKanoň (BHemneň). JImanason V (02 M1- 
- 1,4 MI) umeeT caMOCTOATEJIBHYIO IKaJY (BHYT- 
penmroo). HyKHRŮ nonamanasoH HACTOT YCTAHA- 
BIHBAEM C NOMOIMPIO nepeKmouarema C. Hacrory 
reHepaTopa ycTAHABJIMBAeM C nNoMoMbIO pyuku D. 
BrrxonHpre KNeMMbI G (puc. 1) pacnojroxkeHpI CO- 
raacHo pucymky (puc. 4). Kaemma 1 coenunena 
c Kopnycom. Mexmy Kmemmamu l H 2 HMCETCA BbI- 
XOJIHO€ HANPDKOHUE, MNONABACMOC HENOCPEJICTBCHHO 
C BBIXOAHODO mejuTejma. Mexny KmemmMamu 1 u 3 
HMEETCA BRIXOJIHOC HANpDKCHHE, MNONABACMOC HCPe3 
eMKOCTb Ů,l MKĎ, AIA NOTKJIOUCHHA TEHepaTOpa 
K TOUKE C NOCTOAHHBIM HalpAxKOHHEM HJIM CMEINC- 
Huem, KoTopoe He Gojee 400 B. BrrxonHoe nanpake- 
HME MOXKHO MEHATP IMJIABHO C INOMONJbIO NOTCHIIHO- 
merpa F u ckaukamu no 10 1b — c nomompIo ne- 
pexmouaTena H. KoHTpoJib YCTAHOBJICHHOTO BRIXOJI- 
HOTO  HANP/DKCHUA | OCYMCCTBIAETCA C | IIOMOIMBIO 


the rating of the mains fuse must be checked. Ii 
should be 0.5 amp. for a 220 volt mains voltage 
and 1 amp. for 120 volts. 

The instrument is set in operation by turning on 
the switch B and keeping it idling for approx. 
30 minutes in order to stabilize the operating tem- 
perature. The pilot lamp A signals that the instru- 
ment is operative. 

The design of the instrument responds to safety 
class I. according to IEC. (Metal parts accessible 
to the touch are connected to the protective con- 
ductor and the insulation of mains voltage carrying 
parts responds to IEC recommendations.) 


6. INSTRUCTIONS FOR OPERATION AND USE OF 
INSTRUMENT 


6.1. Operation 


The instrument need not be earthed in operation, 
since one conductor of the mains cord connects 
the instrument case to the mains protective con- 
ductor. The whole freguency range is divided into 
five partial ranges. The outer instrument scale 
applies to the ranges I to IV, i. e. from 20 Hz to 
200 kHz. For the range V (0.2 MHz -1.4 MHz) an 
extra (inner) scale is provided. The selector switch 
C serves for setting the reguired freguency range. 


The oscillator freguency can be adjusted by means 
of the knob D. The output sockets G (Fig. 1) are 
arranged as shown in Fig. 4. — The socket 
1 is connected to the metal structure of the 
instrument. Voltage from the output divider is ap- 
plied directly to the terminals 1 and 2. An additio- 
nal output socket 3, connected to the divider 
through a capacitor of 0.1 4F, serves for applying 
the oscillator voltage to points carrying a DC volt- 
age or bias not exceeding 400 volts. The potentio- 
meter F enables continuous change of the output 
voltage, whilst by operating the changeover switch 
H the voltage is varied in 10 dB steps. The output 
voltage can be checked by means of the built-in 


vstupní napětí (v dB), přiváděné z RC generátoru 
při zachování stálého napětí na výstupu čtyřpólu. 
Tento způsob je výhodný v těch případech, kdy 
výstupní voltmetr nemá stupnici cejchovanou v dB. 
Označení v dB vztahujeme k výstupnímu napětí RC 
generátoru. Přitom hodnota 0 dB odpovídá napětí 
0,775 V, tj. 1 mW na 600 © podle mezinárodní nor- 
my. 

Při záznamu kmitočtové charakteristiky popsaným 
způsobem nutno ovšem zaznamenat odečtené od- 
chylky v dB s opačným znaménkem. 


Obr. 4 Puc. 4 Fig. 4 


Na zadní straně přístroje (obr. 2) je potenciometr 
označený „VAZBA“, jímž je možno nastavit výstup- 
ní napětí až na hodnotu 15 V. Současně se ovšem 
zvětší zkreslení a zhorší přesnost čtení kmitočtu. 
Dále je na zadní stěně umístěn odbručovač ozna- 
čený R47, který slouží k dostavení na minimální 
interferenční kolísání výstupního napětí při nasta- 
veném kmitočtu 50 Hz (při správné polaritě síťo- 
vého přívodu). 


6.2. Příklady měření 


Široký kmitočtový rozsah RC generátoru BM 344 
umožňuje jeho používání při nejrůznějších elektro- 
nických měřeních v oboru akustických i vf kmitoč- 
tů. Různými možnostmi použití se stal RC generá- 
tor BM344 jedním ze základních elektronických 
měřicích přístrojů, které jsou nutné pro vybavení 
každé laboratoře. Elektronické měřicí přístroje a 
metody se používají nejen ve všech odvětvích elek- 


BMOHTHPOBAHHOVO BOJIDTMETDA, KOTODBŮ HMEET IBC 
mKajh Ha 10 u 3 B um mkajy B ab. Iepexmouenue 
BRIXOJHOTO HANnps:KeHUA NO CKa4KaM B 10 zb u 
uKaja 1b npu6Gopa TaloT BOBMO>KHOCTK CHUMATb UaC- 
TOTHBIC XAPAKTEPHCTUKU Pa3JIHUHBIX AETBIPEXIIOJMOC- 
HHKOB 6e3 IepecueTa; B 9TOM CJIy4a€ OTCUHTRIBACM 
He0ÓX01HMO€ BXOAHOe HanpaexeHuue (B 1b), nojy- 
uaeMoe oT RC - reHepaTopa, npu COxpaHeHHH NOCTO- 
AHCTBA HANPDAKCHUA Ha BRIXOJIE UCTBIPDEXNOJNOCHHKA. 
Takoň cnoco6 ynoGeu B Tex CTyHWAAX, KODNA BBIXOJN- 
HOŮ BOJIBTMETP HE HMECT NIKAJIBI, NPOrpaTYHPOBAH- 
Hoů B 1b. OGoanaueHue B OTHOCHTCA K BBIXOJIHO- 
My HanpskeHmo RC - reHeparopa. IIpu aT0M 3Ha- 
ueHne O nb coorTBerTcTByeT Hanpaxenuo 0,775 B, 
T. €. MONJHOCTM | MBT, BRINEJIAOMCŮCA HA CONPOTU- 
BJICHAU 600 Om, CODIACHO MEKNYHAPOJHOrO CTAH- 
napra. IIpu CHHMAHUM AACTOTHOŇ XAPAKTEPUCTHKU 
ONHCAHHRIM CIIOCOGOM HEOÓXONUMO y OTCUHTAHHBIX 
OTKJIOHEHHAX B OB U3MEHHTP 3HAK Ha OGPATHRIŇ. 


Ha sanHeň creHe npuGopa (puc. 2) umeerca noTeH- 
UHOMETp, OGO3HAHEHHNŮ MCBA8bG, C NOMONIBIO KO- 
TOPOTo MO%XKHO YCTAHOBUTP BEJIHUHHY BRIXOIHOTO Ha- 
npaokeHHA BINIOTP JO 15 B. OJHaKo, npu 9T0OM yBe- 
JIHHHBAIOTCA UCKAKCHHA HW IOHWKAETCA TOAHOCTL OT- 
cHeTa uacTOTPI. KpoMe TOTO, Ha 3a1Heů CTeHe pacHo- 
JIOKCH NOMEXONONABUTEJIP, OOO3HaueHH:Ů R47, Ko- 
TOP:Ů CIYKAT K HACTABICHHIO HA MHHHMAJIBHOC 
HHTEPĎepeHUHOHHOC KOJICÓAHHC BRIXOAHOTO HANPA- 
>KCHHA NpPH YCTAHOBJICHHOU UacToTe 50 1. (IIpu 
IPABUJIBHOU NOJIAPHOCTU CETEBOTO NOJBOJA.) 


6.2. IIpumeppr ua3mepenuň 


INupoknů nmanasoH uacror RC - reneparopa BM 344 
NAeT BO3MO>KHOCTB ETO IPHMEHEHHA NPM CAMBIX pa3- 
JIHUHBIX OJICKTDOHUUCCKYX H3MEPEHHAX B OÓJACTU 
3BYKOBRIX H BPICOKHX 4acToT. Bxraronapa mmpokoň 
BO3MOXKHOCTH  HCNOJIP30BAHHA RC - reHeparop BM 
344 ABJIACTCA OJHUM H3 OCHOBHBIX OJICKTPOHHBIX H3- 
MEpHTEJIBHBIX NPHGOPOB, HeOÓXOAUMBIX B KAKNOM 
JaGopaTopuu. AJIEKTPOHHRIC U3MEPUTEJPH-IC NPA6O- 
DbI M METONHI HCNOJIPBYIOTCA HC TOJIBKO BO BCEX OT- 


voltmeter I with two scales, one for 10 and 3 volts 
and one calibrated in decibels. The output voltage, 
adjustable in 10 dB steps and the decibel scale 
on the instrument dial serve for the measurement 
and plotting of freguency response curves of vari- 
ous four-terminal networks without tiresome cal- 
culations, when the reguired input voltage (in de- 
cibels) supplied by the RC oscillator is read on the 
decibel scale, and the voltage across the four- 
terminal network output is kept at a constant 
value. This method of operation is of advantage 
when the output meter scale is not calibrated in 
decibels. The decibel reading refers to the output 
voltage of the RC oscillator, the value 0 dB cor- 
responding to 0.775 volt, i. e. 1 milliwatt across a 
600 ohm impedance, in accordance with the inter- 
national standard. When a freguency response 
curve is determined, as described above, the read- 
ings in decibels must be, of course, taken with 
an inverse sign. 

On the rear side of the instrument (Fig. 2) is a 
potentiometer, marked “COUPLING“, which serves 
for adjusting the output voltage up to 15 volts. 
The increased output voltage has, of course, a 
somewhat higher distortion whilst simultaneously 
the accuracy of the freguency readings is lowered. 
A hum suppressor, marked R47, is also located on 
the rear side for adjusting the minimum inter- 
ference fluctuation of the output voltage at the fre- 
guency 50 Hz (at proper polarity of the mains 
feed). 


6.2. Examples of application 


The exceptionally wide freguency range of the 
BM 344 RC oscillator makes this instrument suit- 
able for a great variety of electronic measurements, 
covering acoustic and RF freguencies. In view of 
many of its potential applications, the BM 344 RC 
oscillator has become one of the fundamental 
electronic measuring instruments, which belong to 
the standard outfit of every laboratory. Electronic 
measuring instruments and methods are, of course, 


trotechniky, ale i ve strojírenství, v chemii, v bio- 
logii a jinde. 

Základní elektronická měření při použití RC gene- 
rátoru BM 344 jsou zde popsána pro názor jen v ně- 
kolika nejběžnějších případech. 


6.21. Měření kmitočtu 


Metoda Lissajousových obrazců. 
Přístroje: 

1. RC generátor BM 344 

2. Oscilograf BM 370 

3. Zdroj měřeného kmitočtu 


DACIAX OJIEKTPOTOXHUKH, HO H B MaliMHOCTDOCHHH, 
XUMUM, ÓHOJODruu M np. B HacToameň WHCTPYKUHMU 
ONHCAHKI TOJIPKO OCHOBHBIE UAlHE BCETO BCTPEUAIO- 
IIHECA AJICKTPOHHRIC W3MCPEHHA NIDM HCIIOJIP30BA- 
unu RC- reHeparopa BM 344 una oGmero npen- 
CTABJICHUA. 


6.2.1. H3mMepeHHe HaACTOTH 


Meron KpuBpIx JInccaxy. * 
Heno-rp3yempre npuGoprr: 

1. RC - reneparop BM 344 

2. Ocumaurorpab BM 370 


3. HeTOuHuK onpejejaemMoů WaCTOTBI 


AM 344 BM370 

n c NÍ Z py 
n E: = — m I ————— — 

©) ME Í = D9 

© ; | = ( ) 

©) ( )) dh F = M 

NÝ i Sk: 
> sy 4 
© 19 bo 


Generátoru BM 344 použijeme v tomto případě ja- 
ko vnější časové základny. Jestliže souhlasí kmito- 
čet generátoru přesně s kmitočtem měřeným, obje- 
ví se na stínítku obrazovky stojící obrazec. Má-li 
měřené napětí sinusový průběh, je obraz kružnice, 
elipsa nebo přímka. Při průběhu jiném (obdélníko- 
vý, pilový atd.) je obraz na stínítku zkreslen. Je-li 
jeden ze srovnávacích kmitočtů celistvým násob- 
kem druhého, dostaneme jednoduché obrazce, je- 
jichž tvar se mění vlivem fázového posunu. Na obr. 
6 jsou Lissajousovy obrazce pro poměr kmitočtů 
2:1,1:2a5:1. Není-li jeden z kmitočtů celistvým 
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Fig. 5 


B aT0m cryuae ucnojb3yem reHeparop BM 344 s ka- 
HecTBE BHeNIHCŮ pa3BeprKU. IIpu TOUHOM COBNAJC- 
HHH HACTOTRI reHepaTOpa C H3MEpAeM0oŮ UACTOTOŮ 
HA SKPaHe AJICKTPOHHO-JIyHCBOM TPYÓKM NOABHTCA 
HenoaBMoKHAA KpuBAA. B cjyuae, eCIH H3MEpAemoe 
HAnpsoKOHHE HMCECT CHHYCOUJAJIBHYIO ĎČOPMY, KPH- 
BA MOXKET ÓBITb OKPY>KHOCTBIO, OJIJIHICOM WJIM IPA- 
moů. IIpu zpyroů $opme Hanpeoxenua (II-o6Gpasnoů 
HIM NHNIOOÓPA3HOM M T. M.) KPHBAA Ha 3KpaHe 
uckaxkeHa. B cmyuae ecIu OHA H3 CPABHHBACMBIX 
YACTOT ABJIACTCA MHODKUTEJICM IHEJI0€ UMCJIO pa3 Ipy- 
TO HWACTOTBI, TO NOJIYHUM NPOCTRIC KPHBBIE, $ČOPpMA 
KOTODBIX H3MCHAETCA B 3ABUCHMOCTHM OT Ďa30BOro 
caBura. Ha pucyHke 6 npuBeneHpr KpuBRIC JIncca»xky 
npu oTHOomeHuu uacToT 2: 1, 1:2,5: 1. Ecnu onna 


applied not only in all branches of electrical en- 
gineering, but they also render excellent services 
in mechanical engineering, chemistry, biology and 
other fields of industry and science. Below, a few 
basic electronic measurements with the use of the 
BM 344 RC oscillator are described, as an illustra- 
tion of the applicability of this instrument. 


6.2.1. Measurement of freguenc 
y 


Method, using Lissajous figures. 
Instruments applied: 

1. BM 344 RC oscillator 

2. BM 370 service oscilloscope 

3. Source of the measured freguency 


Zdroj měřeného kmitočtu 


NPeeHev 


acTOTLI 


Source of freguency to be measured 


The BM 344 oscillator is used as an external time 
base. A standing figure appears on the oscilloscope 
screen, if the oscillator freguency is exactly egual 
to the measured freguency. The figure is either a 
circle, ellipse or a straight line, provided the mea- 
sured voltage is of a sinusoidal waveform. In the 
case of a waveform differing from a sine curve 
(rectangular, saw-tooth voltage, etc.), the figure 
on the screen is distorted. If one of the two com- 
pared freguencies is an integer multiple of the 
other one, then various simple figures appear on 
the screen, the forms of which depend on the phase 
shift. Fig. 6 illustrates Lissajous figures for the 
freguency ratios 2:1, 1:2 and 5:1. More com- 


—id |" 


násobkem druhého, ale je-li poměr vyjádřen pomě- 
rem celých čísel, dostaneme složitější tvar, jehož 
příklad je na obr. 7 pro poměr 5:4, 3:2 a 2:3. 
Poměr je dán poměrem počtu vrcholů obrazce na 
jedné straně k počtu vrcholů na druhé straně 


vzniklého obdélníku. 


Platí jednoduchý vztah: 


= sk „n 

n 

kde fv je kmitočet napětí přivedeného na vertikál- 
ní zesilovač (nebo na vertikální vychylovací destič- 
ky) a fn je kmitočet napětí přivedeného na horizon- 
tální zesilovač (nebo destičky). Počet vrcholů v ro- 
vině vodorovné je pak označen m a v rovině svislé 
n (obr. 7). 


Gbr. 6 
Puc. 6 
Fig. 6 
fv:11=2:1 


Přesnost měření je dána přesností použitého cej- 
chovaného generátoru, v tomto případě RC gene- 
rátoru BM 344. 


Obr. 7 
Puc. 7 
Fig. 7 


fy O4 


M3 WAČTOT HC ABJIACTCA MHOXKUTOJICM UWEJIOC UHCIO 
pa3 BTOpOů, HO eCIH HX OTHOLNIEHHC MOXKET ÓBITP 
BBRIDA>KCHO OTHOLICHHEM IEJIBIX UHCEJI, TO KPHBAA 
HMECT GoJIee CJIOXKHYIO ČOpMy, KAK HAIIDHMEp, IIOKA- 
3aHO Ha pHc. 7 „ma orHoueunů 5:4,3:2 u 2:3. 
OrHomeHne 4aCTOT pABHO OTHOLICHNIO UHCIA BEP- 
NIMH KPHBOŮ Ha OAHOŇ CTOPDOHE K UHOJIY BEPNIKH 
KPHBOŇ Ha pyroň CTOPOHe OGpa30BAHHOrO NpAMO- 
YTOJIPHUKA. CnpaBegJIMBO MpoCTO© COOTHOIIEHUC: 


m 
fy=——. Íh, 
n 
rne fy — UACTOTA HANPAKEHUA, NONABACMODO HA 
BEPTHKAJIBHRIŮ YCHJIMTEJIB (MJIM HA BEPTHKAJIBHHIC 
OTKJIOHAIONME MACTAHKUA) M Ih — UaCTOTA HANPA- 


>KCHHA, IMNOJIBOTAMOTO Ha TOPH3OHTAJIBHRIŮ YCHJIH- 
TEJIB (HIM NJIACTAHKU). UHCJIO BEPLIMH B VOPH3OH- 
TAJIBHOU ILNOCKOCTH OGO3HAUEHO UEPE3 M H B BEpTK- 
KAJIBHOV IIIOCKOCTH — uepe3 n (puc. 7). 


ly Ii 


TouHocTb H3MEPeHHA ONPENEJAETCA TOUHOCTRIO HC- 
IMOJIP3YEMOTO TpalyHpOBAHHODO reHepaTopa, B Ha- 
mem cryaae RC - reneparopa BM 344. 


l 
o 


n=2 m 


plicated figures appear if one of the two freguen- 
cies is not an integer multiple of the other, but the 
ratio of both freguencies can be expressed by 
whole numbers. 
This is shown in Fig. 7 for the freguency ratios 
5:4, 3:2 and 2:3. The freguency ratio is given 
by the ratio of the numbers of the peaks on the 
horizontal and on the lateral sides of a rectangle, 
enveloping the Lissajous figure, in accordance with 
the following simple eguation 
m 

f= zm „fh, 
where fv denotes the freguency of the voltage ap- 
plied to the vertical amplifier (or vertical deflec- 
tion plates) and fn the freguency, impressed on 
the horizontal amplifier (or plates) of the oscil- 
loscope. The number of peaks in a horizontal plane 
is denoted “m“, those in a vertical plane “n“ (see 
Fig. 7). 


DOU 


ty hi 5 


The accuracy of freguency determination is given 
by the accuracy of the oscillator used for calibra- 
tion and, in this specified case, by the accuracy of 
the BM 344 RC oscillator. 


fv:Lth1=2:3 


6.2.2. Měření fázového rozdílu mezi 
proudem a napětím metodou 
elipsy 

Přístroje: 

1. RC generátor BM 344 : 
2. Stejnosměrný oscilograf BM 370 
3. Regulační odpor Rs = 100 © 


4. Impedance Z 


RC generátoru BM 344 použijeme jako zdroje stří- 
davého napětí, na který připojíme přes sériový od- 
por Rs impedanci Z. Proud is protékající obvodem 
bude fázově posunut vůči napětí u < a vytvoří na 
odporu Rs úbytek napětí Us: 


Us = Rs. is 


Na horizontální zesilovač oscilografu BM 370 při- 
vádíme napětí zdroje u ©, na vertikální zesilovač 
přivedeme napětí us. Na obou zesilovačích musí být 
nastaveny stejné výchylky pro horizontální i verti- 
kální složky. 


Na stínítku obrazovky se objeví v obecném přípa- 
dě elipsa, jako geometrické místo koncového bodu 
vektoru výsledného napětí, vzniklého vektorovým 
součtem napětí zdroje u © a napětí na odporu Us, 
které je posunuto vůči napětí u < 0 úhel 9. 
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6.2.2. HamepeHnue $a30BOro CH1Bura 
MĚEMKNY TOKOM U HANPAMKEHHEM 
MĚETOJOM a1Iunca 


Hcerno-Jre3yemsre npu6Goprr: 
1. RC - reneparop BM 344 
2. Ocumamorpab nocroannoro roka BM 370 
3. PeryjrmpoBounoe conporupJeHuze 
Rs — 100 Om 
4. Mojimoe conporuBjenne Z 


BM 344 


Obr. 8 Puc. 8 Fig. 8 


RC - reneparop BM 344 ucnojpayerTcA B KauecrBe 
HCTOUHHKA IICDCMCHHOTO HAIIDsDKEHHA, K KOTOpPOMYy 
HEpe3 NOCJICHNOBATEJIBHOE CONPOTUBJIEHNE R; NOJKJIO- 
TaeM NOJIHOC CONpoTUBICHHNE Z. oK is NpoTeKalo- 
muů Ino Henu, GYNeT CHBUHYT IO Pa3e No oTHONE- 
HHIO K HANP$KCHHIO U M Ha CONPOoTUBICHAH Rs 
CO3NACT NAJCHHE HANPAKCHUA Us: 


us = Rs. is 


Ha  ropH30HTAJIBHRIŮ © YCHNUTEIE | OCHHJIJIOTpada 
BM 370 nomaem Hanpe$xkeHHe MCTOUHHKA U<, Ha 
BEpTHKAJIBHBIŮ YCHJIHTEJIb NOJAEM HANPAKECHHE U3. 
Ha o6oux ycHIuTEJAX HEOOXOTMMO YCTAHOBUTE OJH- 
HAKOBRIC OTKJIOHEHHA BEPTAKAJIBHOŮ M TOpH30HTAJIb- 
HOŇ COCTABJIAIONUX. 

Ha 9KpaHe aJIEKTPOHHO-JIyHeBOŇŮ TPYÓKU NOABUTCA 
B OGIem CJIyuae AJIJIMIIC, KOTOPRIŇŮ ABJIAETCA TEOMET- 
pHHeCKHM MECTOM KOHINA BEKTOPA pe3YJIbTUpyI0Ne- 
TO HanpoKCHUA, OOPa3yeMOro B pe3yJIBTATE BEKTOD- 
HOTO CJIOKCHHA HANDP$DKEHUA UCTOUHUKA U“ H Ha- 
NPAXKCHHA US Ha CONPOTUBJCHUU, KOTOPOE CHBUHY- 
TO IIO OTHONICHHIO K HANDPAKEHHIO U © HA yroJ O. 


6.2.2. Measurement of phase 
difference between current 
and voltage, using the ellipse 
method 


Instruments: 
1. BM 344 RC oscillator 
2. BM 370 DC oscilloscope 
3. Gontrol resistor Rs == 100 ohms 
4. Impedance Z 


The BM 344 RC oscillator is used as a source of 
alternating voltage, to which the impedance Z is 
connected via a Series resistor Rs. A phase angle 
exists between the current is, flowing through the 
circuit, and the voltage u ©. The current is, pass- 
ing through the resistance Rs, causes a voltage 
drop 


Us = Rs Ě is 
across the terminals of Rs 


The supply voltage u“ is applied to the horizontal 
amplifier of the BM370 oscilloscope, whilst the 
voltage drop us is impressed onto the vertical ampli- 
fier. The gain of both amplifiers must be adjusted 
for egual deflections of the horizontal and verti- 
Cal components. 

Normally, an ellipse appears on the cathode-ray 
tube screen, this curve being the envelope of the 
vector, representing the resultant voltage, arising 
as a vector sum of the supply voltage u“ and of 
the resistive voltage us, the phase angle of which 
—- related to u“ — is g. 


m 


—— | m 


—m— 


Fázový rozdíl mezi napětím u < a proudem is určí- 
me ze vzorce: 


2 B EF 


a.b 
AB.CD 0A AB 


sing =- 


Fázový rozdíl lze měřit rovněž metodou sinusovek, 
nebo přesně metodou půlkružnice. Obdobnými způ- 
soby lze měřit také fázovou charakteristiku zesi- 
lovače. Blokové zapojení a seznam použitých měři- 
cích přístrojů uvádíme: 


Přístroje: 
1. RC generátor BM 344 


2. Ss oscilograf BM 370 
3. Měřený zesilovač 


Měření se provádí v podstatě metodou měření fá- 
zovéno rozdílu mezi vstupním a výstupním napě- 
tím zesilovače metodou elipsy. 


Obr. 9 
Puc. 9 


Fig. 9 


Ďa30BRŮ CHBUT MOKNY HANPSDKOHHCEM U © H TOKOM 

is orpenejaeTca no fopmylie: 

: a.b OE EF 
sing=-+-— === 

AB.CD OA AB 


Da30BRŮ CHBAT MOXKHO TAKE H3MEPATP METOJOM 
CHHYCOHN HIM TO4HO, MeTOnomM nojmyKpyra. Ilono6- 
HBIM OGpPa30M MO>KHO H3MEpATb Ďa30BYIO XAPAKTE- 
pucruky ycHjuTejna. IIpuBenem GjokK-cxemy u nepe- 
UCHB HCIIOJIB3YCMBIX H3MEPUTEJIBHBIX IIPHGOpOB. 


HcnoJrp3yemie npu6oppr: 


1. RC - reHeparop BM 344 
2. Ocuujmorpa nocroaHHoro roka BM 370 
3. Hamepaemmů ycHuTeJ 


Hamepeuue poH3BOTUTCA NO CYINECTBY METONOM U3- 
MĚpeHHA CHBHrA Ďa3 MOKNY BXONHRIM H BBIXOJIHRIM 
HAINPWDKCHHAMH, MĚTOJIOM OJIJIANICA. 


Obr. 10 


Puc. 10 Fig. 10 


The phase angle between the voltage u“ and the 
current is can be determined from the formula: 


a.b OE EF 
AB.CD 0A AB 


The phase difference can be measured also by the 
method of sine curves or, more exactly, by the 
method of a semicircle. Similar methods can be 
applied for measuring the phase characteristics of 
amplifiers. Below are given a block schematic dia- 
gram and a list of the recommended measuring 
instruments for this sort of measurement. 


Instruments: 


1. BM 344 RC oscillator 
2. BM 370 DC oscilloscope 
3. Tested amplifier 


Basically, this method consists of measuring the 
phase angle between the input and output voltages 
of the amplifier with the aid of the “ellipse“ 
method. 
The instruments are interconnected, as shown in 
Fig. 11. 
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6.23. Měření kmitočtové charakteri- 
stiky nf zesilovače 


Přístroje: 


1. RC generátor BM 344 
2. Nf milivoltmetr BM 384 
3. Měřený zesilovač 


Pracoviště propojíme podle obr. 11. 


Obr. 11 
Puc. 11 
Fig. 11 


6.23. Hamepenne uacTorTnoů 
xapaKTEpHCTHKH YCHIHTEJNA 
HH3KOŇ 4ACTOTHM 


Henojp3yempre npuGoprr: 
1. RC - reHeparop BM 344 


2. Hu3KOuaCTOTHBIŮ MUJIJIHBOJIBTMETP 
BM 384 


3. Hamepaemrrů ycHJmTejb 


CoGepem cxemy corjacHo puc. 11. 


BH 344 


Platí: 
Rx = Rz 


Rz — zatěžovací odpor zesilovače 
Rx — paralelní kombinace vstupního odporu milivolt- 
metru a zatěžovacího odporu zesilovače 


Připojení elektronkového milivoltmetru vlivem je- 
ho vysokého vstupního odporu prakticky neovliv- 
ňuje napěťové poměry na výstupu zesilovače. Na 
výstupu zesilovače udržujeme konstantní napětí, 
které kontrolujeme elektronkovým milivoltmetrem 
a na měřidle RC generátoru odečítáme přímo po- 
kles nebo převýšení kmitočtové charakteristiky pří- 
mo v dB (s opačným znaménkem). Takto získané 
hodnoty vynášíme do grafu, obvykle s použitím lo- 
garitmické stupnice. Viz obr. 12. 
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WHmeer MecTo Co0THOUIeHHE: 


Rx = Rz 
Rz — Harpys0unoe CONPOTUBJEHHE YCHIUTEJIA 
Rx — pedyjprupyoMee | CONPOTHBJIEHHE | TNAPAJUIĚJIBHO © BKIIO- 


HCHHBIX CONDOTHBJICHHA MHJIJIMBOJIBTMETDA M HACDY30U- 


HOro CONPOTHBJICHHA VYCHIHTEJIA. 


BrIcog0e  BXOAHOC  COIAPOTUBJICHHE NOJKJIIOUACMODO 
JIAMIIOBOTO BOJIPTMETDA NPAKTHUCCKH HE BJIHAET Ha 
HANnpsoKeHHE Ha BRIXOJC yCHjImTeja. Ha BpIxone ycH- 
JIHTEJIK TONNICPIKHBACM INOCTOAHHOE HANPAOKCHHE, KO- 
TOp0€ KOHTPOJIHPYCM C IIOMOINIbIO JIAMIIOBOTO MHJIJIH- 
BOJIBTMETpa, H Ha H3MEpuTeJIbHOM npuGope RC- 
- reHepaTOpa HENOCPONCTBCEHHO OTCUUTPIBACM 3ABAJI 
WJIH | NMOJPEM 4ACTOTHOŮ  XAPAKTEPUCTUKH B nb 
(c oGpaTHBIM 3HaKoM ). IIojryueHHpie TAKHM OGpa30M 
3HAUCHHA HAHOCHM HA TpaĎHK, UCNOJIBBY A, KAK Mpa- 
BHJIO, JOrapubmuuecknů Macwra6. CM. puc. 12. 


6.2.3. Determining the freguency 
response curve of 
audiofreguency amplifier 


Instruments: 


1. BM 344 RC oscillator 
2. BM 384 AF millivoltmeter 
3. Tested amplifier 


The interconnection of the instrument is illustrat- 
ed in Fig. 11. 


BM 384 


In this case, the following eguation is valid ap- 
proximately: 


where jit 

Rz — denotes the loading resistance of the amplifier, 

Rx — is the resultant impedance of the millivoltmeter 
input resistance and the loading resistance of the 


amplifier, both connected in parallel. 


With regard to the high input resistance of the AF 
millivoltmeter, this instrument does not appreci- 
ably affect the voltage of the amplifier output. On 
the amplifier output a constant voltage should be 
maintained checking it with the AF millivoltmeter. 
On the meter of the RC oscillator both the positive 
and negative deviations of the freguency response 
curve from the horizontal line are read directly in 
decibels (with inverse sign). The values gained are 
plotted in a diagram, usually using a logarithmic 
scale — see Fig. 12. 


6.2.4. Měření citlivosti nf zesilovače 


Přístroje a zapojení pracoviště zůstávají stejné ja- 
ko v předešlém případě. Citlivost zesilovače je de- 
finována jako nf napětí, které je nutno přivést 
na vstup zesilovače, aby tento byl vybuzen na jme- 
novitý výkon. Pro dosažení jmenovitého výkonu 
je třeba, aby výstupní napětí bylo 


Evss. ZV Rz.N, 


kde Rz je zatěžovací odpor zesilovače a N je jmeno- 
vitý výkon. 
Zesílení zesilovače je pak dáno poměrem 


Exýse. 

m.. 

kde Eg je napětí přiváděné na vstup zesilovače 
z nf generátoru. Pro správné měření je třeba, aby 
vstupní impedance měřeného zesilovače byla větší 
než výstupní impedance RC generátoru. Jen v tom 
případě je údaj vestavěného voltmetru správný. 
Není-li výše uvedená podmínka splněna, je třeba 


A = 


X a) 


V 
HH -8 
— -M2 

BEL 


6.2.4. H3mepeHHue UyBCTBUTCIBHOCTM 
YCHIHTENA HAH3KOŮ UACTOTNH 


HcnoJib3yemne Npu6oprl M CXCMaA OCTAIOTCA TAKUMH 
XE, KaK HM B npenpmnymem camryuae. Ion 4yBCTBU- 
TEJIBHOCTKIO YCHJIHTEJIA INOHAMAIOT HANP$DKCHHE HH3- 
KO 4ACTOTRI, KOTODOC HEOÓXOJIMMO NOJATP HA BXOJI 
YCHJIMTEJIA, UTOÓKI HA CIO BBIXOJC NOJYUHTP HOMU- 
HAJIPHYIO  MOIUHOCTO. [pu JOCTYOKCHUH HOMUMHAJIb- 
HOÁ  MOINIHOCTM HCOÓXOJMMO, UTOÓPI BDIXOHHOC HA- 
IP4DKOHUE ÓBIJIO PABHO 


Es x=V(Rz.N, 


rne Rz — Harpy304H0€ CONPOTKBJICHHE YCHIHUTEJIA 
n N — HOMUHAJIBHAA MONIHOCTP. 

Koo$buuHeHT YCHJICHHA YCHAMTEJIA  OMPCHEOJACTCA 
OTHONCHHEM 


1EJIA OT DEHEPATOpa HH3KOM UACTOTHI. 

JDA NpaBHJIBHOTO H3MEpeHHA He0OÓXOTUMO, UTOČKI 
BXOAHOC CONPOTHBJICHHC H3MEPAEMOrO  YCHJIIHTEJIA 
ÓbIIO GOoJrbNIe BEIXOIHOTO CONpoTUBJIEHUA RC - reHe- 
paropa. ToJrbKo B 9TOM CJIyuae NOKA3AHUA BMOHTH- 
POBAHHOTO BOJIBTMETPA IIPaBHJIPHRI. ECJIH Bpnueyro- 
MAHYTOC YCIIOBHE HE BRIMOJIHACTCA, TO HE0OOXOIMMO 


KOHTPOJIMDOBATB  BXOJHOC  HAIIDA?KCHHE  YCHJIMTEJIX 


6.2.4. Measuring the sensitivity of AF 
amplifiers 


The instruments and their layout are the same as 
described in the foregoing example. The sensitivity 
of an amplifier is defined as an AF voltage, which 
must be applied to the amplifier input, in order to 
excite the amplifier to its nominal output power. 
The output voltage Eout is related to the nominal 
output power N as follows from the eguation: 


Eout = VRz.N, 


where Rz denotes the loading resistance of the 
amplifier. The amplifier gain is given by the ratio: 
Eout 


A 


where Eg denotes the. voltage. applied to the ampli- 
fier input from the AF oscillator. jé 

The measurement is correct if the input impedance 
of the measured amplifier is greater than the out- 
put impedance of the RC oscillator, since only dn 
this case does the built-in voltmeter indicate cor- 
rect values. If this reguirement is not fulfilled, the 
input voltage of the AF amplifier must be checked 


vstupní napětí nf zesilovače kontrolovat vnějším 
milivoltmetrem, trvale připojeným po dobu měření. 


6.2.5. Měření časových konstant relé 
Přístroje: 

1. RC generátor Tesla BM 344 

2. Ss oscilograf Tesla BM 370 
. Napájecí zdroj Tesla BS 275 


Měřené relé R 
. Dvoupólový mžikový spínač S 


OU BO 


Zapojení přístrojů provedeme podle obr. 13. 


Obr. 13 
Puc. 13 
Fig. 13 


Na zdroji BS 275 nastavíme potřebnou velikost stej- 
nosměrného napětí nutného pro vybavení relé. Kmi- 
točet RC generátoru nastavíme na řádově stovky 
Hz, na oscilografu nastavíme vhodně děliče vstup- 
ního napětí přiváděného na vertikální zesilovač a 
časovou základnu nastavíme na nízký opakovací 
kmitočet. V klidovém stavu je na obrazovce vodo- 
rovná přímka časové základny. 


Sepnutím mžikového spínače S přivedeme pomocí 
jednoho kontaktového páru stejnosměrné napětí 
na vinutí relé, kterým začne protékat proud a kot- 
va relé sepne s určitým časovým zpožděním kon- 
takty. 

Současně při sepnutí spínače S přivedeme okamšitě 
střídavé napětí z RC generátoru přes druhý pár 
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HH3KOl HACTOTBI C IOMONIBIO OTJIEJIBHODO MMHJLIM- 
BOJIBTMETDA, INOCTOAHHO BKJIIOUCHHOTO B TEUCHHH H3- 
MEpeHHA. 


6.2.5. H3mepeHne BpeMeHHBmIX 
NOCTOAHHBX pejme 


WenoJrb3yempre npuGoprr: 


1. RC - reneparop BM 344 

Ocuujmorpab nocroauHoro roka BM 370 
Hcrounux nuranua BS 275 

Ha3mepaemoe peje R 

ByxNOJnOCHRIŮ MOHOBCHHBIŮ 
BRIKJIOUATEJIP 9 

Coenunum npu6opní corjacHo puc. 13. 


U HA m fn 


Ha ucrounuke BS 275 ycraHoBuM Heo6xonumy1 Be- 
JIHUMHY INOCTOAHHOTO HANDXKEHUA, HE0OÓXONHMOTO 
WA nuTaHua peje. Wacrory RC - remeparopa ycra- 
HOBHM NOpPAJKA COTEH repu, HA OCHUJITODpaĎe COOT- 
BĚETCTBCHHO YCTAHOBAM JEJIHTEJIH BXOJHOTO HANDPA- 
JKCHHA, NOJABACMOTO Ha BEPTUKAJIDHHŮ YCHJIHTEJIP, 
H YCTAHOBUM HH3KyIO UAaCTOTY pa3BepTKH. B cocTO- 
AHHH IIOKOA Ha 3JICKTPOHHO-JIYUEBOŮ TPyYÓKE HMEET- 
CA TOPH30HTAJIBHAA NPAMAA JIHHHA. 

[Ipu BKIOZEHAH MTHOBEHHODO BRIKJNOUATEJIA $ C IO- 
MOIIbIO OJHOŇ NAPbI KOHTAKTOB NONANHM NOCTOAH- 
HOC HarlpsoKeHHE Ha OÓMOTKY peje, UEpe3 HAUHET 
IIPOTEKATb TOK, AKODb BKJIIOUHT peje C ONpenejeH- 
HOŇ BPIJED)KKOŮ BPEMCHU. OJHOBPEMEHHO IIPH BKJIO- 
HCHHH BPIKJNOUATEJIA Š NOJACM NCDEMCHHOC HANDPA- 
»keHne c RC - renepaTopa uepe3 Bropylro napy KOH- 


with an external millivoltmeter, which must be 
permanently connected to the circuit throughout 
the measurement. 


6.2.5. Time constant measurements 
of relays 


Instruments: 


1. BM 344 RC oscillator 

2. BM 370 DC oscilloscope 

3. BS 275 power supply unit 

4. Tested relay R 

5. Double-pole snap action switch S 


The instruments are interconnected as shown in 
Fig. 13. 


The DC voltage reguired for triggering the relay 
is derived from the BS 275 supply. The freguency 
of the RC oscillator is adjusted to several hundreds 
of cycles p. s. and the oscilloscope input voltage 
dividers are appropriately adjusted. The oscillo- 
scope time base should be adjusted to a low recur- 
rence freguency. A horizontal straight line of the 
time base appears on the CR tube screen, when 
the circuit is inoperative. 

By actuating the snap switch S, the relay coil is 
energized and the relay contacts close with a 
certain time delay. The other contact of the switch 
S simultaneously connects the alternating voltage 
from the RC oscillator to the input of the horizon- 
tal amplifier of the oscilloscope and sevéral wave- 
forms of a sine curve appear on the cathode-ray 


kontaktů na vstup horizontálního zesilovače oscilo- 
grafu a na obrazovce se objeví několik sinusovek. 
Sepnutím relé je výstup RC generátoru zkratován, 
na obrazovce se objeví vodorovná přímka, přeru- 
šená kmity jen při zavibrování kontaktů relé. Ro- 
zepnutí a sepnutí spínače S několikrát opakujeme 
a nastavujeme vhodný kmitočet RC generátoru a 
časové základny, až zjistíme počet celých sinuso- 
vek, objevujících se na obrazovce po dobu přitaho- 
vání nebo vibrace kotvy relé, 


Známe-li kmitočet RC generátoru a odečteme-li po- 
čet kmitů na stínítku, zjistíme jednoduchým způso- 
bem dobu přitahování a vibrace kotvy. 


Při měření relé RP 100 Křižík Trutnov (100 mA, 
200 Vss) byla doba přitahování kotvy asi !/35 vt.; 
na obrazovce se při kmitočtu £== 35 Hz objevoval 
během přitahování kotvy 1 kmit. Vibrace kotvy ne- 
byly pozorovány. 


Pomocí této metody můžeme také měřit dobu pře- 
pnutí mžikových spínačů. 


7. POKYNY PRO OPRAVY A ÚDRŽBU PŘÍSTROJE 


Po delší době provozu přístroje může dojít ke zhor- 
šení některých vlastností přístroje, popř. k vysa- 
zení z funkce. Tyto závady bývají většinou způso- 
beny stárnutím elektronek. V dalším textu jsou po- 
psány závady, které se mohou nejčastěji vyskyt- 
nout, jejich pravděpodobné příčiny a způsob od- 
stranění. 


7.1. Pokles amplitudy výstupního napětí 


Může být způsoben jednoduchými příčinami, jako 
špatně nastaveným potenciometrem „VAZBA“ na 


TAKTOB Ha BXOJ TOpU30HTAJIBHOTO YCHIHTEJIA H Ha 
OKDaHe NOABATCA HeCKOJIBKO CHHycouy. IIpu BKJNO- 
ueHuu peje Bprxon RC - reHepaTopa 3aMKHyT HAKO- 
DOTKO m Ha 9KpaHe NOABUTCA TDOPH3OHTAJIPHAA NPA- 
MaA, HapymeHHaA KOJIEOAHHAMU TOJIKO B CJlyuae 
BUÓpauuu KOHTAKTOB pejie. 3aMbIKAHHE H pa3MbIKA- 
EHe BBIKJNOUATEJIA Š NMOBTOPDAHM HeCKOJIBKO pa3 A 
YCTAHOBUM nOZx0ZAmyl:0 uacrorTy RC - reHepaTopa u 
Da3BepTKU, NOKA He ONPENEJIMM AHCJIO UEJIBIX CHHY- 
COHJI, NOABIAIONAXCA HA 9KPAHE BO BPEMA NIPUTATM- 
RAHAA HIM BHOpanuu AKOPpA peje. Ecru u3BecrHa 
uacrora RC - reHeparopa, TO nNocne oTcHueTa umcja 
KOJIEÓAHKŮ HA 3KPAHC JICTKO ONPENEJIMM BPeMA PH- 
TATUBAHHA U BUČPAUUM AKOPA. 


lípu uamMepeHuu BpemeHm BpINCD>KKH peje RP 100 
Kpxoxkuk r. TpyrnoB (100 MA, 200 B nocr. Hanpa- 
IKCHUA ), ÓBIJIO ONPEeJCHO, ATO BPeEMA NPHTATKBA- 
HMA AKOPA COCTABJIACT OKOJNO (/35 cek. Ha aKpaHe 
npu uacrore £— 35 iy BO BpemMA NpATAPABAHUA 
AKODA NOABHIOCH OJHO KOJeGaHue. BuGpauun4 AKO- 
pA He HaGjnonaJach. 

C IIOMOIMBIO 9TODO METONA TAKMKC MOXKHO H3MODATL 
BDeEMA ICPEKJNOUCHUA MTHOBCHHBIX BPIKJHOUATEJICÍT. 


7. UHCTPYKUHA IIO PEMOHTAM H YXOAE 
3A UPHBOPOM 


Iocne nauTejb-HOoů paGoTEI IpuGopa MO%XKCT UMETb 
MeCTO YXyAMECHNC HEKOTODBIX NapaMerTpoB npu6opa 
WJIM BRIXOJ H3 CTPOA. DTM HEHCIPABHOCTU BbI3BAHBI, 
B GOJIbIIMHCTBE CIIYHACB, CTApeHuem Jjamn. Hmx? 
OITMCHIBAIOTCA HOHCIPABHOCTU, KOTOPBRIC MODYT UAIHE 
BCELO HMETP MECTO, HX BEPOATHBIC NPNAHHRI MH CIIO- 
COÓKr YCTPAHCHHA. 


7.1. NonpoxkenHe aAMNXHTYABI BBIXOXHOrO 
HATDPAKEHHA 


oHrDKOHNC AMILIHTYJIBI MOXKCT ÓRITb BPI3BAHO IIPOC- 
TBIMA NPDH4HHAMH, KAK HANDPHMED, INIOXO OTPEDyJIH- 


tube. As soon as the relay contacts close, the RC 
oscillator output is short-circuited and a straight 
line re-appears on the CR tube screen, this line 
being only interrupted by transient oscillations 
caused by the vibration of the relay contacts. In 
the course of measurement, the switch S should 
be turned on and off several times with simultane- 
ous adjustment of the RC oscillator freguency and 
oscilloscope time base, until the number of com- 
plete sine cycles on the CR tube screen, corres- 
ponding to the time of attraction or vibration of 
relay armature, can be reliably ascertained. When 
the freguency of the RC oscillator is known and 
when the number of oscillations on the CR tube 
screen are counted, the time of the attraction and 
vibration of the relay armature can be simply de- 
termined. 

When testing the RP 100 relay, supplied by Křižík 
(100 milliamps., 200 volts DC), the time reguired 
for the attraction of the relay armature has been 
found to be approx. *'/35 sec. When the oscillator 
freguency was adjusted to £— 35 Hz, just one oscil- 
lation appeared on the CR tube screen. No arma- 
ture vibrations were noticed. 

This method also enables the switching time of 
snap action switches to be measured. 


7. INSTRUCTIONS FOR REPAIRS AND 
MAINTENANCE OF THE INSTRUMENT 


When the instrument has operated for a longer 
period, several of its parameters may be worsened 
or the instrument may even be put out of operation 
as a whole. In most cases these defects are due to 
the ageing of tubes. In the following paragraphs 
several defects are described, which can occur 
most freguently. The reasons of these defects and 
their remedy are also briefly mentioned. 


7.1. Lowered amplitude of the output voltage 


This defect may follow from very simple reasons, 
such as an incorrectly adjusted “COUPLING“ poten- 
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zadní straně přístroje, nedostatečným anodovým 
napětím, vlivem vyčerpané EZ81, nebo. ztrátou 
emise některé z elektronek E1 až E3. O tom je 
možno se nejlépe přesvědčit měřením napětí kato- 
da - zem a předpětí pro řídicí mřížku jednotlivých 
elektronek. Správné, hodnoty jsou předepsány na 
schématu. Při výměně elektronky E1 je nutno pro- 
vést některé kontroly a nastavení, jak je to uvede- 


no v následujícím odstavci. 


7.2. Vzrůst zkreslení výstupního signálu 


Vzroste-li zkreslení a není-li to způsobeno pokle- 
sem emise některé z elektronek, nebo dokonce 
u elektronky E1 je možno pozorovat zvýšení ano- 
dového proudu, projevující se zvýšením napětí ka- 
toda -zem této elektronky, pak bývá příčina ve 
špatném vakuu E1 nebo v tom, že u ní nasazuje 
sekundární mřížková emise. Tato vada může nasa- 
zovat také až po zahřátí elektronky. I když jen vý- 
jimečně, může se přece projevovat i u nové elekt- 
renky buď hned, nebo po krátké době provozu. 
Nejcitelněji ovlivní 1. kmitočtový rozsah. 


Po výměně elektronky se nejdříve nastaví poten- 
ciometrem „VAZBA“ — při potenciometru F na ma- 
ximu — výstupní napětí větší než 10 V na tom kmi- 
točtu, který dává nejnižší výstupní napětí. Je to 
proto, aby při libovolném kmitočtu celého rozsahu 
bylo zaručeno nastavení výstupního napětí 10 V. 
Kmitočtový souhlas 1.+4. rozsahu není třeba při 
výměně kontrolovat, na 5. rozsahu se dostaví sou- 


hlas kmitočtu se stupnicí na 1,4 MHz trimrem C1. 


Tatáž vada u elektronky E1 může vést i k tomu, 
že na 1. kmitočtovém rozsahu výstupní napětí není 
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DOBAHHBIÁ NOTCHUHOMETP »CBA26G Ha 3aHeů CTCHE 
npuoopa, HCHOCTATOUHOC AHOJHOC HANPAKCHHE H3-3A 
noTepu 3mMuceuu IaMIbl EZ81 um noTepu 9MHCCHH 
HekoTOpoň HW3 namn El- E3. B arom jerue Bcero 
VGenHTECA MNYTOM H3MEPDOHUA HANPAKOHHKA KATOJM- 
-3CMJIA H CMCNICHHA YIPABIAIONNAHX CETOK OTNOJIb- 
HBIX ami. [[PDaBHJIBHRIC BEJIMAHHPI HAHBI B CXCMC. 
IIpu cMeHe jamubr El  HEOÓXONHMO  NPOH3BECTH 
OLPCNOJCHHKIŮ KOHTPOJIB H HACTPOMKY, KAK ONMHCAHO 
B CJIENYIOMEM aO3a1e. 


7.2. Ypermuenne HCKA*KCHHŮ BRIXOTHOTO CHrHAJIA 


ECM YBCJIUUATCA HCKAKCHHA, NPUHUHHOM KOTODRIX 
He ABJIAOTCA  INOHPOKCHHE AMHCCHU HEKOTOPOŮ H3 
JIaMII, HJIIH JIA%KC Y IaMIbI E] MOXKHO HAÓJNONATE YB?- 
JIMACHMC AHOJIHOVO TOKA, NPOABJIAIONCECA B YBEJIH- 
UCHHM HAanpAaKkeHHA KATON-3CMJIA ATOK JIAMIIBI, TO 
NDAUHHOŮ ABIACTCA IJIOXOŮ BaAKYYM JaMIb El wu 
BOSHHKHOBCHHC BTOPHUHOM AMHCCH CETKH. DTA HC- 
HCIIDABHOCTP MOXKCT TAKOKÉ BO3HHKATB TOJIBKO IOCJIE 
PasorpeBa JIamnpr. B Ka4eCTBE HCKJIOUCHHA OHA BCC- 
-TAKH MO%XKET HMĚTb MECTO M Y HOBOŮ JIAMIIbI HJIH 
Cpa3y, HJIK NOCI HEIIPOHOJDKUTEJIHOŇ AKCIIYATA- 
uuu. HeucnpaBHoCT6 GoJbule BCErOo CKA3PIBAETCA HA 
MCPBOM HACTOTHOM NOHNHAIMAZOHE. 


Ilpu cMeHe namnpr CHauaja yCTAHABIMBACTCA C IIO- 
MONIBIO NOTEHOUMOM?TPA MCBA3bC (MPA CTAHOBKE 
norTeuunomeTpa F Ha MaKCHMYM) BBIXOIHOC HAaNipA- 
»kenue Gojbme 10 B pu 4acToTe, Ha KOTOPOŇ Bbl- 
XOJIHOC HANP/PKOHHC ABJIACTCA MUHUMAJIBHBIM. ATO 
HEOÓX01UMO AIA TOTO, UTOÓKI MPM JIMOGOM 4acTOTE 
BCEro NOnA1HANABOHA ÓPLIO OGECIC4EHO BBIXOJIHOC Ha- 
npsokenne 10 B. CooTBeTCTBNE C UACTOTOŇ DIKAJIBI 
I- IV nonauana30HoB npu CMeHe HET He0OGOXOIMMOCTH 
npoBepaTe. Ha V nonzmanasoHe paccorjacoBanue 
HACTOTKI M WIKAJIBI KOPPEKTAPYCTCA NPM 4ACTOTE 
1,4 Mu c nomoribio noncTpoeaHoro KOHNeCHCATOpa 


CI. 


TaKaA >ke HeHCOMpPaBHOCTR JIaMnpr El MO>KET BECTU 
TAK?Ke K TOMY, UTO Ha IICDBOM UACTOTHOM NOHAHANA- 
3OHE BRIXOJHOC HANPAMKCHHE HE IIOCTOAHHO, a KOJIEG- 


tiometer on the rear side of the instrument, insuffici- 
ent anode voltage, exhausted valve EZ81 or loss of 
emission of some of the tubes E1, E2, E3. The actual 
reason can be ascertained by measuring the voltage 
between the cathodes and earth and of the control 
grid bias of the individual tubes. Correct values 
can be found in the circuit diagram. When ex- 
changing the tube E1, the parameters must be mea- 
sured and adjustments made as described in the 
subseguent paragraph. 


7.2. Inecreased distortion of the output signal 


Increased distortion, which is not due to loss of 
emission of some tube, or which is even accom- 
panied by an increased anode current of the tube 
E1 (this being manifested by an increased voltage 
between the cathode and earth), is usnally due to 
bad vacuum of the tube E1 or to the beginning of 
secondary grid emission in this tube. Sometimes 
this defect appears only after the tube has been 
warmed up considerably. Auite exceptionally, it can 
also be found in a new tube, either right from the 
beginning, or after a short time of operation. This 
defect affects the first freguency range most un- 
favourably. 


After the tube has been exchanged, first the polen- 
tiometer F is set to maximum and, making use of 
the “GOUPLING“ potentiometer, the output voltage 
is adjusted in excess of 10 volts in that range, in 
which the lowest voltage has been noticed. This 
procedure is essential in order to ensure the sett- 
ing of a 10 volt output voltage at any arbitrary 
freguency within the whole range. 

After exchanging the tube, freguency deviations 
in the ranges I-IV are not to be expected and 
therefore these ranges need not be checked. As to 
the fifth range, correct freguency setting, Corres- 
ponding to the 1.4 MHz scale values, can be attain- 
ed by means of the trimmer capacitor C1. 

The same defect of the tube E1 can result in the 
variability of output voltage within the freguency 
range I, whilst the output voltage varies in very 


stálé, ale kýve ve velmi nízkých kmitech. Vada se 
zřetelně projeví na měřidle výstupního napětí. 


7.3. Kolísání výstupního napětí kolem kmitočtu 
50 Hz 


Jako u všech RC generátorů i u tohoto se projevu- 
je, ale poměrně v malé míře, interferenční kolísání 
kolem kmitočtu 50 Hz. Minimum kolísání se dosta- 
ví odbručovacím potenciometrem R47 na zadní 
straně přístroje. 


7.4. Nedostatečná filtrace anodového napětí 


Může způsobit zvýšení zkreslení zejména při na- 
stavení nižšího napětí potenciometrem F. Aby bylo 
možné zjistit, který z elektrolytických kondenzáto- 
rů nevyhovuje, jsou uvedeny hodnoty dovoleného 


zvlnění, je-li nastaven kmitočet 1 kHz. 


C29— 4V 
C19 — 60 mV 
C16 — 12 mV 


Zvlnění je možno měřit elekronkovým milivoltmet- 
rem. 


7.5. Výměna elektronky E4 


Je-li nutné vyměnit E4, nastaví se nejdříve nula 
na měřidle a kontrolujeme voltmetrem s vnitřním 
odporem pokud možno větším než 5 k© výstupní 
napětí 10 V. Výchylka měřidla se dostaví na dílek 
10 V potenciometrem R36, který je uvnitř přístroje. 
Pak se opětovně zkontroluje a popřípadě opraví 
nastavení nuly 0 10 V. 


JIETCA C BeCHMa HH3KOM uacToToit. HeuncupaBHocTp 
XOpon1o BHJIHA IO H3MEPDHTEJHO BDIXONHODO HANDA- 
>KCHHA. 


7.3. KoneGanne BExuUuuHpI BBIXOAHODO HANPAKCHHA 
B o6xacru uacrToTkI 50 Dn 


Y RC- reHepaTopa, KaK H y BCEX reHepaTOpOB 9T0- 
ro TWNaA, HMEIOT MECTO, HO B OTHOCHTEJIBHO MAJIOŇ 
CTENCHU, HHTEPĎEPEHUHOHHRIE KOJIEÓAHHA B OÓJIACTU 
uacroTbI 50 u. MuHumym kKoJeGaHHŮ yCTAHABIH- 
BAETCA C INOMOINIbIO NOTCHLUHOMETDA, NOJHABIIAIONEDO 
nomexu, R47, pacnojoxeHHOro Ha 3a1Heů CTCHC 
npuGopa. 


7.4. HenocraroaHaa $uabTpaunA aHo1Horo 
HAIPADKEHHA 


HenocrTaTouHaA $UJIBTPAHKA AHOUHOTO HANPAKCHHA 
MO%XKCT BbI3BATb YBEJIHUCHHE HCKAXKCHHŮ, OCOGEHHO, 
PH VCTAHOBKE HEGOJIBIIOTO HanpAKOHHA C IIOMO- 
NIblO NOTEHUHOMETpa F. Hyoke NPHBOJCHRI 3HAUCHUA 
JOMNYCTKMOŇ BOJIMUHHRI NCPSMOHHOŇ COCTABIIHIOICŮ, 
KOTA yCTAHOBNEHA UacroTa | KČi AIA BDUACHEHUA 
HeHCIIPABHOCTH OJHOTDO H3 AJICKTPOJIMTAMECKHX KOH- 


JEHCATOPOB. C29— 4B 
C19 —- 60 mB 
C16 — 12 mB 


Iiepemenny1o COCTABJIAIONTYIO MOŽKHO H3MEDPATB C IIO- 
MOIN]bIO 3JICKTPDOHHOTO MHJIJIHBOJIBTMETDA. 


7.5. CmeHa a1eKTpouHoň zamnb E4 


EcJIM HeoOxo1uMo CMeHUTP jaMny E4, TO ycTaHa- 
BJIMBACTCA CHAYaJIa HyJIb HA H3MEPHTEJIC M NPOBEPA- 
CTCA BBIXOIHOC Hanpa>xeHHe 10 B c nOMOlbIO BOJIT- 
MeTpa, OGIxamaionero CONPOTUBJIEHUEM KaK MO%XKHO 
Gojee 5 KOM. OTKJIOHEHHE H3MEPUTEJIA YCTAHABJIM- 
BaeTca Ha 10 B c nomormibio noTenumomerpa R36, 
HAXO1AMCTOCA BHYTPH NpuGopa. BaTeM CHOBA KOH- 
TPOJIMPYCTCA U B CJIy4ae HEOOXOJUMOCTH, KOPPEKTU- 
pyeTca ycTaHoBKA HyjA Ha 10 B. YnoBerBopureJb- 


slow oscillations. The defect is very distinctly ma- 
nifested on the output meter. i 


7.3. Fluctuations of the output voltage in the 
vicinity of the freguency of 50 Hz 


As other RC oscillators, also the BM 344 oscillator 
shows interference fluctuations in the vicinity of 
50 Hz these fluctuations, however, being reduced 
to a relatively low level. This effect can be mini- 
mized by appropriately setting the R47 humsup- 
pressing potentiometer on- the rear wall of 'the in- 
strument. 


7.4. Insufficiently filtered anode voltage 


This defect can result in increased distortion, 
when the potentiometer F is set to a lower voltage. 
Below are given the values of admissible Tripple 
for a 1 kHz freguency. These figures help to as- 
certain which of the electrolytic capacitors is 
faulty: : 


C29 — 4 volts 
C19 — 60 millivolts 
C16 — 12 millivolts 


The ripple can be measured with an AF millivolt- 
meter. 


7.5. Exchange of the tube E4 


In case the tube E4 must be exchanged, first the 
meter must be set to zero. Then the 10 volt output 
voltage is checked, using a voltmeter, the internal 
resistance of which exceeds — if possible — five 
kiloohms. 

The meter deflection is adjusted to the division 
corresponding to 10 volts, by making use of poten- 
tiometer R36, located inside the instrument. This 
being done, the zero is tested once more. and, -if 
reguired, reset. The same applies to the 10 volt 
deflection. 
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Pro výměnu vyhoví taková elektronka, u které se 
nastavená nula nepatrně mění i při kolísání síťo- 
vého napětí o +10%. 


7.6. Složitější opravy 


Uvedené pokyny pro opravy generátoru BM 344 jsou 
uváděny pouze pro zvláštní případ, kdy není mož- 
no přístroj odeslat ke kontrole nebo opravě do vý- 
robního závodu. Ve všech ostatních případech do- 
poručujeme odběratelům, aby použili služeb naší 
odborné opravny, která provádí všechny záruční i 
mimozáruční opravy odborně, svědomitě a v nej- 
kratších lhůtách. 

Upozorňujeme, že záruční (bezplatné) opravy pro- 
vádíme pouze u přístrojů s neporušenou plombou. 
Přístroj je nutno zaslat na adresu: 

TESLA Brno, n. p., 612 45 Brno, Purkyňova 99 
Adresa servisu měřicích přístrojů (pro osobní styk): 
TESLA Brno, n. p., servis měřicích přístrojů, 

612 45 Brno, Mercova 8a (tel. 558 18) 
(Servisní stanice provádí opravy přístrojů TESLA 
BRNO, ORION, RFT, Rohde-Schwarz a výrobků 
PLR). 


5. POKYNY PRO DOPRAVU A SKLADOVÁNÍ 


Zabalené přístroje se mohou přepravovat a sklado- 
vat v rozmezí teploty —25%C až +55*C při rela- 
tivní vlhkosti do 95%. Nezabalené přístroje v pro- 
středí s teplotou od +5"C do +40%C při relativní 
vlhkosti 80%. 

V obou případech je však nutno skladované pří- 
stroje chránit proti povětrnostním vlivům ve vhod- 
ných prostorách, prostých prachu a výparů z che- 
mikálií. Na přístroje nesmí být ukládán žádný ma- 
teriál. 


Dodavateli má být umožněno na jeho žádost pře- 
svědčit se o vhodnosti skladovacích prostor. 
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HOŇ JVIA BAMCHBI CHHTACTCA TAKAA JIAMIA, IDM KO- 
TOpoů YCTAHOBJICHHRIŮ HYJID MCHAETCA HE3HAUHTOJI- 
HO JAKE NPA KOJICÓAHHAX HANPSDKEHAA CETH HA 


+£10%. 


7.60. Boxee cIOxXHBIE peMOHTBI 


JanHaa  HHCTPYKUHA IA  pemoHTA reHepaTopa 
BM 344 ucnoJb3yeTcA TOJIBKO B TOM OCO6eHHOM Cay- 
ae, KOTA HET BO3MO>KHOCTH OTOCIATP NPHÓop Ha 
IpoBCpKY HIM Ha pěMOHT Ha 3ABO1-NPOW3BOJUTEJP. 
B BCeX OCTAJIBHBIX CJIYHAAX PEKOMCHNVEM 3AKA3UH- 
KaM, UTOÓBI HCIIOJIPBOBAJIM CIIY>KÓRI Hameň CNenu- 
AJIBHOŮ peMOHTHOŮ MACTEpCKOŮ, KOTOPAA IIPOH3BO- 
AMT BĚCE TapAHTHŮHNŮ AH HErapAHTUŮHKŮ PEMOHT 
TCXHHHCCKH KaHECTBCHHO, JHOOPOCOBECTHO M B KpaT- 
uanrmi CpoK. 

OGpamaem BHUMaHue HA TO, 4TO rapaHTKŘHEKŮ 
(GecnJaTHBIŮ ) PeEMOHT NPOH3BOJUTCA TOJIBKO PH- 
GopoB c HeTpoHyTOŮ NJIOMGoOň. 


bojiee nonpoGupre UHĎopmauuu: 
KOBO B/O 
Ilpara 7, UCCP 


8. YKA3AHHA IIO TPAHCIIOPTUPOBKE 
W XPAHEHHRO HA CKJIA/JIE 


YnakoBaHHpIe NPUGOpoI MOXKHO TPAHCHOPTUPOBATL 
M XpaHHTB pu TemnepaType oT —25?C mo +-55 C 
NpM OTHOCHTEJIPHOŇ BJIA%KHOCTH 10 95%. Heynako- 
BAHHBIC IIPHÓOp-I B Cpeme c reMneparypoň oT 4-5*C 
no +40 ?C npu orHocuTejpHoň BxaxHocTE zo 80%. 
B oGoux cryuaax HEOÓXOnuMo XpPaHHMBIe npuGoprr 
SalHMmATb OT BO3NCŇCTBHA KIHMATHUCCKUX CIO- 
BUM, IIOMECTHB HX B NOzXOJAMMe NOMemeHuA Ge3 
IPIIH, He CONCDxKAMNIUX XHMHHeCKHX MapoB. Ha no- 
MEICHHBIC Ha XpaHeHHe npuGoprnr 3anpemaerca 
KJIACTb KAKOŮ-JIHÓO HHOM MATEPHAJI. 

Ilo TpeGoBaHuio NOCTABIIKA eMY HOJDKHA ÓbITP 
OGecneueHa  BO3MOXKHOCTb IIDOBCDUTP IPHTOJHOCTL 
CKIIAICKHX INOMCIICHHŮ JIJIA XPAHOHHA INOCTABIIAC- 
MBIX HM IIpHÓopop. 


For exchange a tube must be selected which — 
when being used in the instrument — causes only 
irrelevant variations of the previously set zero, 
even at mains voltage fluctuations of +10%. 


7.6. More involved repairs 


Instructions for repairing the BM 344 oscillator, 
given above, are intended only for special cases, 
when the instrument cannot be sent for inspection 
or repair to the manufacturers. In all other instan- 
ces, customers are advised to make use of expert 
repair shops the skilled personnel of which attends 
to all guarantee — and other repairs, which are 
reliably and expertly carried out in very short 
terms. 


Detailed information available from: 
KOVO, Foreign Trade Corporation, Praha — 
ČSSR 


8. INSTRUCTIONS FOR TRANSPORT AND STORING 


When packed, the instrument can be transported 
and stored at temperatures within the range 
—25"C to +55"C at a relative humidity up to 95%. 
When unpacked, the instrument can be stored at 
temperatures within the range +5*C to +407C at 
a relative humidity up to 80%. 

In both cases, the instrument must be protected 
against adverse atmospheric influences by keeping 
it in a suitable room free from dust and chemical 
fumes. On the stored instruments must not be plac- 
ed other objects. 

The suppliers reserve the right of satisfying them- 
selves about the suitability of the stores, 


9. ÚDAJE O ZÁRUCE 


Na správnou funkci svých výrobků poskytuje n. p. 
Tesla Brno záruku v délce stanovené hospodářským 
zákoníkem č. 109/1964 Sb. ve znění č. 37/1971 Sb. 
(88 198, 135). (Podrobnější údaje o délce záruční 
doby jsou uvedeny v záručním listě.) 


9. YCIIOBHA VAPAHTHH 


Hau. np. TECIIA BpHo rapaHTupyer npaBHJIBHYIO 
paGorTy CBOUX M3NOJIMÁ B TE4EHHE TApAaHTHŮHOTO 
CpoKa JJIA 3aKA3UHKOB CTpaH-ujieHOB CAB u um 
PABHBIX, YCTAHOBJIEHHOTO OÓMumMu ycnoBuAMu C3B 
1968 r. (SS 28 - 30). 

Bojee nonpo6HBIE IAHHRIC O IPOJOJDKUTOJIBHOCTH ra- 
PAHTHÁHOTO CPoKaA YKA3AHBI B rapaHTHŮHOM CBHNC- 
TEJIBCTBE. 


9. GUARANTEE 


With customers outside Czechoslovakia, the gua- 
rantee conditions are agreed upon individually in 
every case. (Details about the guarantee terms are 
given in the Guarantee Certificate.) 
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Resistors: 


10. LIST OF ELECTRICAL COMPONENTS 


No. Type Value Max. Tolerance Standard ČSSR 
load W E% 

R1 Film 3kO 0.25 1 TR 106 3k/D 
R2 Film 32 ko 0.25 1 TR 106 32k/D 
R3 Film 320 ko 0.25 1 TR 106 M32/D 
R4 Film 3.2 MO 0.5 1 TR 107 3M2/D 
R5 Film 10 MO 0.5 2 TR 107 10M/C 
R6 Film 10M0 0.5 2 TR 107 10M/C 
R7 Film 10 MO 0.5 2 TR 107 10M/C 
R8 Film 660 © 0.25 1 TR 106 660/D 
R9 Film 7.4ko 0.25 1 TR 106 7k4/D 
R10 Film 74kOo 0.25 vě TR 106 74k/D 
R11 Film 740 ko 0.25 al TR 106 M74/D 
R12 Film 7.4M0A 0.5 2 TR 107 7M4/C 
R13 Film 390 © 0.25 10 TR 151 390/A 
R14 Film 1MO 0.25 10 TR 151 1M/A 
R15 Film 330 0 0:5 10 TR 152 330/A 
R17 Potentiometer 250 0 0.5 = TP 280b 16E 250/N 
R18 Potentiometer 1ko 0.5 — TP 015 1k 
R19 Film 6.8 ko 1 10 TR 153 6k8/A 
R20 Film 160 0 0.25 5 TR 151 160/B 
R21 Film 16kO 0.5 5 TR 152 16k/B 
R23 Wire-wound 1kOo 2 10 TR 636 1k/A 
R24 Film 1MO 0.25 10 TR 151 1M/A 
R25 Film 390 0 0.25 10 TR 151 390/A 
R26 Film 390 0.5 10 TR 144 39/A 
R27 Film 6.8 ka 2 TR 154 6k8 
R28 Film 6.8 ko 2 TR 154 6k8 
R29 Potentiometer 

lin. 5ka 0.5 1AN 695 06 
R30 Film 390 0 0.25 10 TR 151 390/A 
R31 Film 1MOG 0.25 10 TR 151 1M/A 
R32 Film 390 0.5 10 TR 144 39/A 
R33 Film 6.8 ko 2 TR 154 6k8 
R34 Film 6.8 ka A TR 154 6k8 
R35 Film 75kO 0:5 TR 152 75k 
R36 Potentiometer 33 ka 0.3 TP 110 33k 
R37 Film © 3.3kO 0.5 TR 152 3k3 
R39 Film 1.520 ko 0.25 1 TR 106 1k520/D 
22 


No. Type Value Max. Tolerance Standard ČSSR 
load W +% 

R40 Film B2210 0.25 al TR 106 22J2/D 
R41 Film 200 © 0.25 1 TR 106 200/D 
R42 Film 24.70 0.25 1 TR 106 24]7/D 
R43 Film 200 0 0.25 1 TR 106 200/D 
R44 Film 2kO 0.25 JE TR 106 2k/D 
R45 Film 100 © 0.25 1 TR 106 100/D 
R46 Film 1.025 ko 0.25 i: TR 106 1k025/D 
R47 Potentiomeler 470 0,5 TP 680 11E 47 
R48 Film 200 0.5 5 TR 144 20/B 
R49 Film 56 O 1 5 TR 146 56/B . 
R50 Film 300 © 0.25 5 TR 151 300/B 
R51 Film 6.8 ko 1 10 TR 153 6k8/A 
R52 Film 6.8 ko 1 10 TR 153 Gk8/A 
Gapacitors: 
No. Type Value Max. DC Tolerance Standard ČSSR 

voltage V £% 
C1 Trimmer 4.5 pF 400 WK 701 22 
C2 Trimmer 4.5 pF 400 WK 701 22 
C3 Trimmer 4.5 pF 400 WK 701 22 
C4 Trimmer 4.5 pF 400 WK 701 22 
C5 Mica 5.1 pF 500 5 TC 210 5]1/B 
C5 Ceramic 2.2 pF 350 TK 656 2j2 
C7 Trimmer 6 pF 1AK 703 07 
C8, C9 Variable 2X 500 pF 1AN 705 06 
C10 Mica 51 pF 500 5 TC 210 51/B 
C11 Paper 3300 pF 400 10 TC 173 3k3/A 4 
C12 Paper 47 000 př 400 TC 173 47k 
C13 Paper 10.000 př" 400 TC 173 10k 
C14 Mica 51 pF 500 5 WK 714 07 51/B : 
Ci5 Electrolytic 10 F 350 TE 992 10M 
s Electrolytic 50 4/50 «P © 350/350 TC 519a 50/50M 
C17 Paper 0.22 uF 400 TC 183 M22 9 
C18 Electrolytic 100 uF 350 TC 519a 100M i 


No. Typu Valno Max. DC Standard ČSSR 
voltage V 
C20 Paper 10000 pF 400 TC 173 10k 
C21 Electrolytic 50 uF 250 TC 534 50M 
C22 Paper 0.22 4 400 TC 183 M22 
C23 Paper 10000 pF 400 TC 173 10k 
C24 Electrolytic 50 4 250 TC 534 50M 
C25 MP box-type 44b 160 TC 455a 4M 
C206 Electrolytic 50 uF 185) TE 984 50M 
C28 Epoxy 014 400 TC 193 M1 
C29 Electrolytic 50 uF 350 TC 519b 50M 
C30 Paper 68 000 pF 400 TC 173 68k/A 
C31 Paper 5 000 pF 1000 TC 250 5k 
C32 Paper 5 000 pF 1000 TC 250 5k 
C33 Ceramic 9:3pE: 350 TK 650 3]3 
C34 Ceramic 4.7 pF 350 TK 652 4]7 
C35 Mica 5.1 pF 500 TC 210 5J1 
C36 Mica 10 pF 500 TC 210 10 
C37 Electrolytic 10 4F 350 TE 992 10M 
C538 Electrolytic B0 ul" 6 TE 981 50M 
Transformers and coils: 
Gomponent Designation Drawing No. W nding No. of Wire G 
turns m mm 
Mains 
transformer ALL 1AN 661 76 
Coil 1AK 622 78 L1A 352 0.400 
L1B 352 0.400 
i L1C 32 0.560 
L2A 835 0.180 
L2B 835 0.180 
L3 22 0.750 
L4 22 0.800 
L5 22 0.750 
Choke coil ib2 JAN 650 11 
Coil 1AK 614 12 11 2200 0.224 


Other electrical components: 


Type Drawing No. Gomponent Marking 


E1, E2,; E3: Tube £L83 — 
E4, E6 Germanium diode GA203 — 
ES „ Tube EZ81 = 
Zda Glow lamp 60 V/0.05 A + 1AN 109 24 
Z4 Glow lamp 6 V/0.05 A 1AN 109 12 
Measuring instrument M 150 A MP80 1AP 777 57 
Pi Fuse cartridge 0.5 A/250 V ČSN 35 4731 
P1 Fuse cartridge 1 A/250 V ČSN 35 4731 
P2 Fuse cartridge 0.16 A/500 V ČSN 35 4731 


The tubes marked 1AN... are specially selected according to special regulations, 


Změna na schématě: 


Mezi katodu E1 a spoj R15, G3 přistupuje odpor R50 s paralelním konden- 
zátorem C38. K odporu R28 jsou paralelně připojeny odpory R51, R52. 


VamenenuA Ha Cxeme: 


Mexny Karonom EI u coeuuHennem R15, G3 npuGaBIaeTea CONpoTUuBJICHHE 
R50 c napajuejmbHbIM KOHNeHcaTopom C38. K conporusaeHmo R28 napa- 
JUTEJIBHO NOJHKJNHOUCHBI CoNpoTUBJIEHAA R51, R52. 


Alteration in the diagram: 


Between cathode E1 and connection R15, G3 the resistor R50 with parallel 


capacitor C38 was added. To resistor R28 are connected in parallel resistors 
R51, R52, 
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N. p. TESLA Brno vyrábí elektronické měřicí přístro- 
je určené pro laboratorní, dílenské a servisní účely. 
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měřiče napětí a proudů 
měřiče hodnot elektrických obvodů 


měřiče času a kmitočtu a čítače 
generátory 
oscilografy 


měřiče parametrů polovodičů 


normály a kalibrační zařízení 
jiné elektronické měřicí přístroje 


spektrometry NMR 
elektronové mikroskopy 


H.nm.TECIIA BpHo BbimyCKAeT 9JICKTPOHHBRIE H3MEPH- 
TEJIbHRIE IPHGOPLI B HCHOJIHEHUH JINIA JIAOOPATOPHŮ, 
IIPOH3BOJCTBCHHBIX IHEXOB M YHACTKOB TEXHHYECKOTO 
OGCTy>KUBAHHA. 


OJICKTPOHHBIC H3MEPHTCJIM HANDAKCEHHA M TOKA 
AJIEKTPOHHBIE H3MEPHTEJIM MNApAMETPOB AJICKTPH- 
HECKHX IHENMCř 

AJIEKTPOHHRIC H3MEPHTEJIM BDEMEHH, UACTOTKI H 
CHETUHKH 

TEHEpATOpBI 

OCHHJIJIOTpaĎbI 

AJICKTPOHHBIC H3MEDPHTEJIH IAPAMETPOB NOJIYIDO- 
BOJIHUKOB 

CTAHNAPTBI M YCTPOŇŘCTBA UJIA KAJIMÓPOBKH 
OCTAJIBHRIC  AJICKTPOHHRIC H3MEPHTEJIBHRIC PM- 
GopsI 

cnekTpomerTprI AMP 

OJIEKTPOHHRIC MUKDPOCKONMKI 


TESLA BRNO Nat. Corp. produces electronic mea- 
suring instruments designed for laboratory, work- 
shop and service purposes. 


Voltage and current meters 
Electronic meters of circuits and components | 


Electronic time and freguency meters and 
counters 

Generators 

Oscilloscopes 

Parameter and semiconductor meters 


Standards and calibrating devices 
Sundry electronic instruments 


NMR Spectrometers 
Electron microscopes 
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